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ПРЕДИСЛОВІЕ

КО ВТОРОМУ  ИЗДАНІЮ.

Въ Справочном* Мѣстѣ Русскаго

Слова собраны^ и исправлены оши-

бочный выраженія, вкравшіяся въ

вашъ разговорный и письменный

языкъ , слова , произносимый не-

правильно или употребляемый не

въ точномъ ихъ значеніи, и при-
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томъ не одними простолюдинами,

но и людьми образованными.   На
ошибки простонародья не обраще-
но здѣсь ни какого вниманія, и при

составлении втораг о изданія исклю-

чено   до   пятидесяти   поправокъ,

помѣщенныхъ въ первомъ, и пока-

завшихся излишними.   Пятьдесят*

выкинутыхъ поправокъ замѣщены

сотнею новыхъ,  выбранныхъ  изъ

разговорнаго языка хорошаго об-
щества, изъ новѣйшихъ сочиненій
писателей, занимающихъ иепослѣд-

нія мѣста въ нашей литературѣ,

изъ   журналовъ   и   газетъ,   и   къ

Справочному   Мѣсту   прибавлено

краткое  руководство къ употре-

бление буквы Ѣ, камня преткно-
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венія въ Русской грамотѣ, —- для

многихъ !

Во второмъ изданіи, какъ и въ

первомъ, было положено не ссы-

латься на грамматическія правила,

и въ случаѣ надобности подтвер-

ждать поправки примѣрами. Изъ

этого не должно, однако, заклю-

чать, чтобъ поправки сдѣланы

была наобумъ : напротивъ того,

каждая изъ нихъ основана на

изысканіяхъ и правилахъ нашихъ

ученыхъ лексикографовъ и грам-

матиковъ.

Справочное Мѣсто желаетъ и ны-

нѣ найти въ публикѣ ту же благо-

склонность, съ которою было при-

нято при первомъ появленш сво-
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емъ. На неблагопріятные отзывы

въ газетахъ и журналах*, оно бу-
детъ отвѣчать указаніемъ попра-

вокъ, которыми поплатились эти

шданія Справочному Мѣсту.

/"  >n TB»4r^ _~^ r '''^Ssi.-*5f s? '



СПРАВОЧНОЕ МѢСТО

РУССКАГО СЛОВА.

А»

АДРЕСЪ. Не должно писать

адрессъ, точно такъ же, какъ дол-

жно писать процесъ,а.яе процесса.

АДРІАНЪ. Не должно говорить

и писать Андріанъ, Андріанополь;

правильно: Адріанъ Адріанополь.

Имя нашей танцовщицы слѣдуетъ

писать : Андрѣянова, и не Андрея*
нови.
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АДЪЮТАНТЪ. Не должно пи-

сать адьютантъ.
АЗАРДНЫИ. Правильно азард-

ный (азардная игра), а не азарт-

ный.

АЗІЯТСКІЙ. Не должно писать

Азіатскій.

АЛЕКСАНДРИНСКШТеатръ.Не-
правильно пишутъ па аФишахъ:

Алексапдрынскій Театръ, основы-

ваясь, повидимому, на томъ, что

это театръ Александры; поэто-

му слѣдовало бы писать Аннын-

скій орденъ, Екатеринынскій Ин-

стптутъ. Правильно : Алексан-

дринскйі Театръ, т. е. Алексан-

дринъ Театръ, какъ пишутъ и го-

ворятъ: Аннинскій^ Екатеринин-

скій, т. е. Аннинъ, Екатеринпнъ.

АМБАРЪ. Не должно писать ан-

W^'SW     ' А^^эд^гІаЩ^
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баръ, анбарщикъ; правильно: ам-

баръ, амбарщикъ.

АМФИТЕАТРЪ. Не должно пи-

сать анфитеатръ.

АНГЛШСКШ. Неправильно: Ан~
глинскій, Аглицкій, по-Аглицки.

Говори: Англіііскш, по-Англійски.

АНДРЕИ. Не должно писать:

Апдрѣй, Андрпевъ, хотя пишутъ

Алексѣй, Алексѣевъ ; правильно:

Андреи, Андреевъ.

АНИЧКОВСКІЙ Дворецъ; Анич-
ковъ Мостъ. Не должно говорить:

Аничкинскій Дворецъ , Аннчкинъ

Мостъ ; правильно Аничковскій^

Аничковъ.

АНОНИМЪ (т.е. безъимепный.)

Сочинитель, не объявляющш своего

имени, называется анонимомъ; но

сочинитель, печатающій свои со-
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чиненія подъ именемъ вымышлен -

нымъ, называется не анонимомъ,

а псевдонимом^. Такъ, напр., Ба-
ронъ Брамбеусъ, Марлинскій, Бер-
нетъ, псевдонимы, т. е. вымышлен-

ныя имена, а не анонимы.

АНТИКЪ. Этимъ словомъ озна-

чаются всѣ вещи, сдѣланныя въ

древности, но отнюдь не всѣ рѣд-

кости или диковины.

АНТРАКТЪ. Такъ называется

время между дѣйствіями піесы.
Желая сказать, что видѣлся съ

кѣмъ между дѣйствіями, многіе
говорятъ: «Я съ нимъ видѣлся

между антрактами,» Должно го-

ворить : видѣлся въ антрактѣ, или

во время антракта.

АРАБЪ, АРАВИТЯНЕ, АРАПЫ.
Арабами, или Аравитянами, назы-

■     .    ■'■•••..' Ti&SGz-bZrbga/R



-   s  —

ваготъ жителей Аравіи или коче-

выя племена сѣверной Африки,

людей вовсе не чернаго цвѣта тѣ-

ла. У насъ же, Арабами или Ара-
пами называютъ всѣхъ черноко-

жихъ ; ихъ должно называть не-

грами.

АРИѲМЕТИКА. Не должно пи-

сать : арифметика. На Руси есть

романъ,въ которомъ смѣются, что

простолюдины говорятъ : арихме-

тика, а черезъ три строчки, самъ

сочинитель пишетъ арифметика,
вмѣсто ариѳметика.

АТМОСФЕРА. Въ противополож-

ность предъидущей поправкѣ, ска-

жемъ , что не должно писать

атліоеѳе/ж;правильно: атмосфера.
АСПИДЪ. Неправильно гово-

рятъ:   аспильная доска,  аспиль;
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говори: аспидная доска, аспидв.
АСТАФШ. Должно писать: Ев-

стафій.

АТЕСТАТЪ. Правильно: атте-

стата.

БАЛЪ. Баломъ называется со-

брате, въ которомъ танцуютъ ;

называть этимъ словомъ большой

обѣдъ, пирушку, ужинъ или да-

же дружескую попойку, непра-

вильно.. Также должно говорить :

былъ на балѣ, а не на балу.

БЕЗПЕЧНЫЙ.   Не должно  пи-
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сать беспечный, полагая, что бук-

ва зпередъ буквою п должна из-

мѣняться въ с, какъ въ словахъ

расположеніе, испытаніе , воспи-

таніе; эту ошибку замѣтили мы

у многихъ литераторов*. Пред-

логи безъ и чрезъ не измѣняютъ

ни въ какомъ случаѣ буквы з на с,

и по этому должно писать :

БЕЗПОДОБНО, а не бесподобно;
БЕЗПРЕРЫВНО, а не беспре-

рывно, и т. далѣе, всѣ слова, на-

чинающіяся предлогомъ безъ.

БЕЗЪ НИЧЕГО, выраженіе не-

правильное; должно говорить : безо

всею, или ни съ чѣмъ, а не безъ
ничего.

БЕКЕШЪ. Не должно выгова-

ривать бикешъі

БЕСѢДА.    Не   должно  писать
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бѣееЪа, бѣседоватъ, бѣсвдка ,•

правильно: бесѣда^ бесѣдоватъ,
бесѣдка.

БЕЧЕВА (веревка, которою тя-

нуть суда противъ теченія). Дол-

жно говорить : тянуть бечевою, а

не бичевую; положеніе о бечевни-
кахъ, а не бичевникахъ. Слово
бечева вовсе не происходить отъ

бичевки.

БИБЛЮГРАФІЯ,      БЮГРАФІЯ.
Библіографіей называютъ разборъ

книгъ, знаніе пхъ заглавій, изда-

ній, каталоговъ. Біографія зна-

чить жизнеописаніе. Нерѣдко смѣ-
шиваютъ эти два слова, и жизне-

описаніе называютъ библіографіей.

БИЛЛІАРДЪ. Не должно писать

и   произносить   биліартъ,   билі-

і
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артная игра; правильно: биллі-
ардъ, билліардная игра.

БЛИЗЪ, БЛИЗЬ. Очень часто

не различаіотъ этихъ словъ, и пи-

шутъ близь тамъ, гдѣ слѣдуетъ

поставить близъ. Пиши: Живу
близь города, а не близъ города.

Близъ значитъ то же, что подлѣ,

недалеко ; близъ замѣняетъ слово

близость, напр. : Живу въ близи
отъ друга.              о

БЛИСТАТЕЛЬНЫЙ, блестя-
ЩІИ. Оба слова значатъ : ярко

сіяющій, сверкающій ; но блиста-

тельный говорится о томъ, что

сіяетъ всегда, а блестящій о томъ,

что сіяетъ только нѣкоторое вре-

мя. Блистательный, сверхъ то-

го, значитъ пышный, велико лѣп-

ный.   Очень рѣдко обращаютъ у
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насъ вниманіе на различіе значе-

нія сихъ двукъ словъ, и говорятъ,

напр.: блестящій праздникъ, бле-

стящая публика наполняла залу,

тогда какъ слѣдуетъ сказать : бли-

стательный праздникъ, блистатель-

ная публика.

БОЛЕНЪ. Не должно писать :

болѣнъ; правильно : боленъ.

БОЛѢЕ. Передъ словами, озна-

чающими увеличеніе, распростра-

неніе, усиленіе чего нибудь, очень

часто ставятъ слово болѣе. Это

неправильно. Говоря: Онъ уве-

личилъ садъ, распространилъ пра-

ва, усилилъ торговлю, п т. под.

не нужно прибавлять : болѣе уве-

личилъ, болѣе распространилъ,бо-

лѣе  усилилъ.    Нельзя же увели-
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чить, распространить или усилить

менѣе.

БОМБАРДИРЪ. Не должно го-

ворить : бомбанЪиръ, бомбанди-

рованіе ; правильно : бомбардиръ,
бомбардированіе.

БОРРОМЕО. Правильно Борро-

мео, Борромейскіе Острова, а не

Барромео,  Барромейскіе Острова.
БРАВО, ФОРА. Браво кричптъ

публика въ театрѣ, когда доволь-

на игрою или пѣніемъ актеровъ;

фора, только когда желаетъ по-

вторенія представленнаго. Въ на-

шихъ театрахъ часто не различа-

ютъ значенія этихъ словъ, и кри-

чатъ Фора вмѣсто браво , когда

невозможно повторить представ-

леннаго, напримѣръ, при остромъ

словѣ актера, или даже по окон-

2
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чаніи піесы. Еще можно замѣтить,

что по строгимъ правиламъ слѣ-

довало бы , для одобреиія актера,

кричать браво, для одобренія ак-

трисы : брава, для одобренія нѣ-
сколькихъ артистовъ: бравы.

БРАСЛЕТЪ. Не должно произ-

носить : брослетъ.

БРИЛЛІАНТЪ. Не должно про-

износить : брыліантъ,брыліанто-

вый; правильно : брилліантъ брил-

лиантовый.

БУДНИ. Не должно говорить:

будни дни или будніе дни. Будни,

безъ прибавленія слова дни, уяіе

означаютъ непраздничные, рабо-

чіе дни. Говори просто : въ бу-
дни, по буднямъ..

БѢДНЕНЬКІЙ.   Не должно пи-

■г, j&smwmwvmsiimiBgmmm
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сать: бѣднинькій; правильно : бѣд-

ненъкій.

БУДУАРЪ(дамскій кабинетикъ).
Не должно произносить : бодуаръ.

БѢЛѢТЬ, БѢЛѢТЬСЯ. Бѣлѣтъ
значитъ мало по малу становить-

ся бѣлымъ; напр.: холстъ отъ вре-

мени бѣлѣетъ. Бѣлѣться значитъ

казаться бѣльшъ; напр. : на баш-

нѣ бѣлѣется флэгъ. — Часто упо-

требляютъ одно слово вмѣсто дру-

гаго, и говорятъ : по большой до-

рогѣ что-то бѣлѣетъ; въ этомъ

случай должно сказать : что - то

бѣлѣется.
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ВАЛАХІЯ. Не должно писать :

Валлахія; правильно : Валахія.

ВАЛЛІЙСКІЙ Принцъ. Многіе
изъ нашихъ переводчиковъ, пере-

водя съФранцузскагоРгіпсесІе Gal-
les (титулъ Наслѣдника Англій-
скаго Престола), пишутъ Принцъ

Галльскій; этотъ титулъ должно

переводить : Принцъ Валлійскій
(Prince of Walles).

ВАЛПАРЕЙСО. Городъ Valpa-

raiso, въ Чили, должно перево-

дить Валпарейсо, а не Валпараизо.

ВВЕРХЪ, ВНИЗЪ. Часто гово-

рятъ : подняли вверхъ, опусти-

вппзъ.    Такъ   какъ   нельзя   пѳд-

I
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нять внизъ и опустить вверхъ,

то и не должно прибавлять къ

этимъсловамъ вшвверхъ, та. внизъ.

ВДОХНОВЛЯТЬ. Многіе пишутъ:

Поэта вдохновилъ видъ природы.

Словъ вдохновить и вдохновлять
нѣтъ въ Русскомъ языкѣ. Они
встрѣчаются только у писателей,
которые не обращаютъ вниманія

на произведете словъ, употреб-
ляемыхъ ими.

ВЕРА- КРУ СЪ. Названіе горо-

да Vera - Cruz, въ Мексикѣ, дол-

жно писать по - Русски : Вера-

Крусъ, а не Вера-Круцъ.

« ВЕРНУТЬСЯ. Часто говорятъ:

Я вернулся назадъ, воротимся на-

задъ. Такъ какъ нельзя вернуть-

ся впередъ, то и должно гово-

рить просто:   я вернулся, воро-
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тимся, не прибавляя слова назадъ;
оно въ этихъ случаяхъ совершен-

но лишнее. Но обратиться назадъ
или поворотиться назадъ говорить

можно, потому что обращаются
и поворачиваются назадъ, впередъ

и въ сторону.

ВЕРТЕЛЪ. Не должно говорить:

вертель ; правильно : вертелъ.

ВЕРТЛЯНОСТЬ. Не доллшо го-

ворить : вертлявость, вертлявый
человѣкъ; правильно: вертляностъ

вертляный.
ВЕРХЪ. Не должно писать и

говорить: верьхъ, верьхній, верь-

ховой,верьхомъ; правильно: верхъ,

верхній, верховой, верхомъ.

ВЕРХАМИ. Часто говорятъ и

пишутъ: офицеры ѣхали верхами.

Должно говорить: Офицеры ѣхали

Ф:$*ея&гг~?~^ыя^ :
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верхомъ ; не говорятъ же шли

пѣшками.

ВЕТХШ. Часто ппшутъ вѣтхій

■?омъ, книга Вѣтхаго Завѣта; дол-

жно писать : ветхій. _

ВЗАЙМЫ. Не должно писать :

въ займы; правильно: взаймы.
ВИЛЬНО. Должно говорить : Прі-

ѣхалъ изъ Вилъна, а не изъ Вилъ-

ны. Правильно : горОдъ Вильно,

а не Вилъна.

ВННОХОДЕЦЪ. Должно гово-

рить ;иноходецъ, бѣгать иноходью,
а не виноходыо, и ве виноходецъ.

ВИСѢЛИЦА. Часто говорятъ не-

правильно : сорвался съ висѣлъ-

ницы; должно сказать: съ еисѣ-

лщы.Висѣлъницейв&зьтштъжен-

шину,  повѣшенную на висѣлицѣ.
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ВКРАТЦѢ. Не должно писать :

вкратце; правильно вкратцѣ.

ВОЗЖА , ВОЖДИ неправильно ;

должно писать: вожжа, вожжи.

ВЛАДИМІРЪ. Не должно пи-

сать Владимиръ (имя и названіе

города); правильно Владиміръ, Вла-

димирская Губернія.

ВОЗОБНОВИТЬ, ВОЗСТАНО-
ВИТЬ. Къ этимъ словамъ часто при-

совокупляютъ, безъ нужды, вновь

и снова. Слова возстаноеить и

возобновить уже сами посебѣ зна-

чатъ: привести снова въ преж-

ній порядокъ, устроить вновь.

ВОЗРАСТАТЬ. Часто пишутъ

неправильно: возростать, возро-

сти, возростаніе, возростъ; дол-

жно писать: возрастать, возра-

сти, возрастаніе, возрастъ.

jmsm^M:: ■:, ■?■ ?*аз&*т**тшшт.
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ВОЛКАНЪ. Огнедышащая го-

ра называется волканомъ, а не

вулканомъ, какъ у насъ пишутъ

многіе. Вулканъ есть миѳологиче-

ское названіе кузнеца преисподней.
Поэтому должно писать: солкани-

ческій  огонь, а не вулканическій.
ВОЛОХИ. Жителей Валахіи не

должно называть: Валахами; они

Волохи.

ВОЛОШСКІЙ. Не должно пи-

сать : Воложскій орѣхъ; правиль-

но Волошскій.

ВОСШЕСТВІЕ. Должно писать:

восшествіе, а не возшествге.

ВОЛЬТЕРЪ.  Не должно произ-

носить :|В6лтеръ; правильно: Воль-

1 тёръ.

ВСХОДИТЬ. Частоупотребляють

слово   входить   тамъ,   гдѣ   дол-
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жно говорить : всходить. Не разъ,

при опнсаніп торжественных* ак-

товъ, читали мы: проФессоръ NN.

вошелъ на каѳедру; должно ска-

зать: взошелъ на каеедру. Напро-

тивъ того, не слѣдуетъ говорить:

я взошелъ въ комнату, когда вхо-

дишь въ нее не по лѣстницѣ.

ВТОРНИКЪ. Не должно выго-

варивать: авторнпкъ, или гово-

рить : въ будущей Вавторникъ ;

правильно : въ будущій Вторникъ.

ВЪ. Рѣдко обращаютъ внима-

ніе на то, должно ли отдѣлять

или не отдѣлять въ отъ имени су-

ществительнаго. Многіе писали и

долгое время у насъ печатали:

впродолженіе, втеченіе, взаклю-

ченіе ; должно писать : въ продол-

женіе,  въ течепіе,  въ заключе-

. !&&&%/-!■           >Ч&&
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ніе. Однако есть слова, которыя

пишутся двояко; напр.: вверхь

и въ верхъ ; внизъи въ низъ ; втай-
нѣ и въ 'тайнѣ ; въ этихъ случа-

яхъ должно руководствоватьсязна-

ченіемъ словъ. Когда Говорится

вообще : «бросать вверхь и внизъ,

помогать втайнѣ,» тогда не дол-

жно отдѣлять въ ; когда же гово-

рятъ опредѣлительно : «вносить

въ верхъ дома, уложить вещи къ

низъ ящика , держать дѣло въ тай-

нѣ глубокой,» тогда должно от-

дѣлять въ. Легко можно разрѣ-

шить въ этомъ случаѣ сомнѣніе

тѣмъ, что когда между въ и су-

ществительнымъ нельзя поставить

ни какого другаго с лова,то слѣдуетъ

писать ев слитно ; когда можно

пбставить  какое   либо  слово,   то
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слѣдуетъ отдѣлять въ ; наприм. :

«дай мнѣ взаймы» правильно, а

«впродолліеніе лѣта,» неправиль-

но, такъ какъ можно сказать: «во

все продолжение.»

ВЫБѢРАТЬ. Часто слышимъвъ

разговорѣ: «Я выбѣжалъ вонъ.»

Выраженіе это неправильно", по-

тому что выбѣгать и выходить

только и можно вонъ; слѣдова-

тельно, должно говорить просто :

«я выбѣжалъ, я вышелъ», не при-

бавляя слова вонъ.

ВЫГЛЯДѢТЬ.Не довольно обру-
сѣлые Нѣмцы, переводя съ Нѣмец-

каго: ©іе |ul)£ fyubfd) сшЗ, говорятъ:

«Она хорошо выглядитъ,» вмѣсто:

она хороша собою. Они также

говорятъ : « Домъ выглядитъ какъ

дворецъ,» желая сказать, что домъ

.: £§штт№тт&я*Ш£т
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имѣетъ видъ дворца. Въ Русскомъ
деыкѣ слово выглядѣть значитъ

то же , что разглядѣть ,и не можетъ

быть употреблено въ значеніи, ко-

торое ему придаютъ Петербург -

скіе Нѣмцы.

ВЫЗДОРОВѢТЬ. Многіе пишутъ

и говорятъ неправильно: я выздо-

ровлю ; должно говорить : я вы-

здоровѣю.

ВЫЙТИ. Не должно писать :

выдти или даже выйдти, какъ

пишутъ въ одномъ изъ нашихъ

журналовъ; правильно : выйти.
ВѢДѢШЕ. Не должно писать

вѣденіе ; правильно: вѣдѣніе, и

по этому должно писать : Право-

вѣдѣніе, свѣдѣніе.

ВѢНА. ВІЕННЬ. Столица Ав-

стріи SBicn, по Французски Vienna,
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по-Русски называется Вѣна, а го-

родъ Ѵіешіе, въ юяшой Франціи,

должно писать по-Русски Віеіть.

ВѢТРЯНО. Часто говорятъ: се-

годня вѣтерно; должно говорить:

сегодня вѣпѵяно.

ВѢТРЯНЫИ. Неправильно пи-

шутъ: вѣтреный человѣкъ, вѣтре-

ная мельница; должно писать: вѣ-

тряный, вѣтряная.

I. а

ГАЗЪ, ГАСЪ. Газъ названіе
прозрачной ткани ; гасъ воздухо-

образное вещество ; по этому дол-

жно писать: гасовое освѣщеніе,

а не газовое.

'Лм-
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ГАЛЕРЕЯ. Часто пишутъ гал-

лерея ; правильно галерея, по-

тому что во Фраицузскомъ языкѣ,

пзъ котораго взято это слово, оно

пишется galerie. Нечего и гово-

рить , что совершенно неправиль-

но говорить и  писать галдарея.

ГВАДАЛАХАРА. ГородъвъМек-

сикѣ Guadalaxara должно называть

по-Русски не Гвадалаксара, а Гва-

далахара.
ГВАДАЛКИВИРЪ. Названіе рѣ-

кп въ Испаніи, Guadalquivir, дол-

жно писать по-Русски Гвадалки-
виръ, а не Гвадалквивиръ.

ГЕНВАРЬ. Правильнѣе писать

и говорить Январь, январскій, не-

жели : Генварь, іенварскій.
ГЕШИ. Въ числѣ ученыхъ раз-

сужденій, .напечатанных* на Рус-
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скомъ языкѣ, есть книжечка: О

геніѣ. Заглавіе сіе неправильно ;

должно было сказать: о геніи.

ГЕНУА. У насъ вообще рѣдко

пишутъ правильно названіе этого

городавъразныхъ падеяіахъ. Такъ,

напримѣръ, часто читаемъ : Прі-

ѣхалъ въ Геную, должно сказать:

въ Генуу; пишутъ: восхищаюсь

Генуою , а должно писать: Генуею ;

пишутъ: онъ живетъ въ Генуи,

должно писать : въ Генуѣ.

ГЕРНСИ . НазваніяНормандскихъ

острововъ Jersey и Guernsey не дол-

жно произносить: Герсей и Герн-

сей ; произноси: ДжерзимГернси.

ГЛОСТЕРЪ. Названіе АнглДй-
скаго города Glocester должно пи-

сать по -Русски Глостеръ, а не

Глочестеръ.

г. яь&рмт* Ш'-mss^m^mmK'-
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ГОРБУНЬЯ, ГОРБУШКА. Гор-
бунья значитъ — женщина съ гор-

бомъ ; горбушка — отрѣзанный

край хлѣба. "Іасто называютъ оши-

бочно горбатыхъ женщинъ гор-

бушками.
ГОРИХВОСТКА. Красивую птич-

ку горихвостку не должно назы-

вать гористоекой.

ГОСПИТАЛЬ. Не должно писать

и произносить гошпиталь. Сверхъ
того не должно говорить : мор-

ская госпиталь, сухопутная гос-

питаль ; говори : морской, сухо-

путный госпиталь.

ГОСТИНЫЙ ДВОРЪ, ГОСТИ-
НАЯ. Не должно произносить и

писать : гостинной двОръ, гостин-

ная комната ; говори : гостиный
дворъ, гостиная комната.

3



—   28

ГРЕНАДЕРЪ. Неправильно гар-

падеръ, гренадиръ, гарнадерскій;
говори: гренадеръ, гренадерскш.

ГРИНИЧЪ. Названіе Англійска-
го города Greenwich должно про-

износить и писать : Грипичъ, кацъ

произносятъ Англичане , а не

Греенвичъ или Ѵринвичъ.

ГРОМОЗДКИ. Не должно гово-

рить : громоздкой, громоздко. Го-
вори : громоздкій, громоздко.

ГРУНТЪ. Часто говорятъ и пи-

шутъ :■ грунтъ земли; это непра-

вильно : грунтъ значить то же,

что почва, а такъ какъ не го-

ворятъ почва земли, то нельзя

сказать и грунтъ земли. Доллшо
говорить : Песчаный грунтъ, гли-

нитый грунтъ, не прибавляя сло-

ва земли.

m&^jjwc т :̂ ^^ш^шттшт"-.
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ГРѢЧНЕВЫЙ. Часто пишутъ не-

правильно: грѣшневой блинъ, грѣш-
невая каша : должно писать и про-

износить : грѣчневый , грѣчневая.

ГУВЕРНАНТКА^ Не должно вы-

говаривать : гувернанка; правиль-

но: гувернантка.

д-
ДВАДЦАТЬ. Не должно писать:

дватцать, дватцатый. Правильно :

двадцать, двадцатый.
ДЕВЯТНАДЦАТЬ. Очень часто

пишутъ : девятънадцатъ; должно

писать девятнадцать. .

ДЕКАБРСКІЙ.   Не должно пи-
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сать декабръскій ; правильно де-
кабрскій. Буква ь, находящаяся

въ концѣ наименованія мѣсяцевъ,

сохраняется (послѣ буквъ л и н)
только въ словахъ : «евральскій,
апрѣльскій, іюньскій и іюльскій.

ДЕТФОРДЪ. Названіе Англій-
скаго города Deptford должно пи-

сать и произносить Детфордъ, а

не Дептфордъ.
ДЖЕРЗИ. Названіе Нормандска-

го острова Jersey должно произ-

носить и писать не Герсей, а Джер-
зи, какъ произносятъ Англичане.

ДИВИДЕНДЪ. Не должно пи-

сать : дивидентъ; правильно : раз-

дача дивиденда, а не дивиЪента-
ДИЛЕТТАНТЪ (любитель му-

зыки). Обыкновенно пишутъ : дил-
летантъ.   Должно   писать :   ди-
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леттантъ, потому что это слово

происходитъ отъ Италіянскаго di-

lette.
ДИПЛОМАЦІЯ. Неправильно

произносить дипломатія. Издан-
ный у насъ опытъ исторіи оте-

чественной дипломатики должно

было бы назвать : Краткая Исторія
Русской Дипломаціи, а не Дипло-

матіи.

ДИРА. Не должно писать и про-

износить дыра; правильно дира,
дирка; отъ этого происходитъ и

словъ наддирка.
ДИРЯВЫЙ. Неправильно пи-

шутъ и произносятъ : дыравый ;
должно писать : дирявый.

ДІЕТА. Часто пишутъ непра-

вильно: діэта, діэтетика; должно

писать : діета, діететика.



-   52   —

ДОКТОРЪ. Не должно произ-

носить : дохторъ. — Обыкновен-

но употребляютъ слово докторъ,
вмѣсто слова врачъ. Говорятъ,

напр. : Страсти сопряжены състра-

даніями, для которыхъ въ мірѣ

нѣтъ ни доктора, ни аптеки. Здѣсь

иепремѣнно должно было бы сказать:

нѣтъ въ мірѣ врача. Докторъ есть

ученое званіе , получаемое по окон-

чании полнаго курса наукъ, бого-

словскихъ, философскихъ, юриди-

ческихъ или врачебныхъ ; можно

быть докторомъ богословія, док-

торомъ философіи, докторомъ правъ

и докторомъ медицины; врачемъ

же называется только тотъ, кто

лечитъ.

ДОЛГО. Часто говорятъ : «спек-

такль продолжался очень долго,»

т..^^^м^тт: rf^^mmae^msm::
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иди : «какъ онъ долго длится,» и т.

под. Эти выраженія неправиль-

ны ; должно говорить : спектакль

очень продолжителенъ, или какъ

онъ- длится, не прибавляя слова

долю; при словахъ продолжать-

ся и длиться, слово долго подразу-

мѣвается и совершенно   излишне.

ДОЛЛЕРЪ. Монета dollar про-

износится доллеръ, слѣдователь-

но по-Русски говорить и писать

должно не долларъ , какъ мы на-

ходимъ во многихъ изъ нашихъ

журналовъ, а доллеръ.

ДОСТОИНЪ. Многіе пишутъ :

достоенъ; должно писать досто-
инъ.

ДРАМА. Не должно писать драм-
ма,   драмматическііі , сообразу-
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ясь съ словомъ грам^іатическій;

правильно: драма, драматическій.
ДРЕБЕЗГИ. Это слово означаетъ

мелкіе куски разбитаго сосуда, и

поэтому не должно говорить : чаш-

ка разбита въ мелкіё дребезги.

Дребезги не могутъ быть круп-

ные, слѣдовательно должно гово-,

рить просто : чашка разбита въ

дребезги.

ДРОНШШГГОЛЬМЪ. Загород-
ный дворецъ, близъ Стокгольма,

Drottningholm , должно называть

Дроннитгольмъ , а не Дротнинг-

гольмъ.

ДЫШИТЪ. Многіе пишутъ не-

правильно: онъ дышетъ, они ды-

шутъ ; должно писать : онъ ды-

шитъ, они дышатъ. Ошибка эта

укоренилась  въ  одномъ  изъ на-
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шихъ журналовъ, а въ другихъ

проскакиваетъ отъ невнимания ре-

дакторовъ, пишущихъ двояко.

ДѢЛАТЬСЯ. Мы часто слышимъ

и читаемъ : онъ дѣлается боленъ;
дѣлается блѣденъ,дѣлается богатъ,

дѣлается бѣденъ, и т. под. Всѣ

эти выраженія не Русскія ; по-

Русски должно говорить : онъ

занемогаетъ, онъ блѣднѣетъ , онъ

богатѣетъ, онъ бѣднѣетъ. Писа-
тели , у которыхъ встрѣчаются та-

тя выраженія, не вникли въ духъ

Русскаго языка. Этотъ неправиль-

ный оборотъ очень часто встрѣ-

чается въ переводныхъ водеви-

ляхъ.
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ЕДИНБУРГЪ. Не должно пи-

сать : Единбургъ или Едимбургъ ;

правильно : Эдинбургъ, Эдинбург-
ская темница.

ЕКАТЕРИНОСЛАВЛЬ. Часто пи-

шутъ и произносятъ: Екатери-

нославъ. Должно писать : Екате-

ринославль, живу въ Екатерино-

славлѣ.

ЕКВАТОРЪ. Правильно эква-

тора.

ЕЛИСАВЕТА. Можно писатд,

Елисаветаш Лизавета , но не дол-

жно смѣшивать сихъ правописа-

ній, и не должно писать Елиза-

вета и Jucaeema.

.У!»^^»;г / ?чВВ№№тш&Ш&т-
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ЕРЛЫКЪ. Должно писать и про-

износить : ярлыкъ, ярлычекъ, а не

ерлыкъ, ерлычекъ.

ЕССЕКСЪ (граФство вь Ан-

гл!^. Должно писать Эссексъ.
ЕСТЬЛИ, ЕСЛИ. Вмѣсто слова

если многіе пишутъ : естъли или

естли; это неправильно. Слово

есть ли значитъ то же , что имѣ-

ешь ли. Различіе сіе лучше всего

можно видѣть изъ слѣдующихъ

примѣровъ : Если буду здоровъ,

пріѣду. Естъли у него деньги?

ЕФРАТЪ. Должно писать и про-

износить Эвфратъ. Кромѣ геогра-

Фическихъ именъ Русскихъ, какъ

пт\>.:Евгіаторія, Екатеринбурга,

Екатерине слав ль _, Елецъ, Енисей,

должно писать также:

ЕВРОПА, а не Эвропа,
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ЕГИПЕТЪ, а не Эгипетъ.

ЕНИШЕРЪ (въ Ѳессаліи), а не

Энишеръ.

ЕНИ-КАЛЕ, а не Эниколе.

Всѣ прочія иностранный гео-

граФическія имена, начинающаяся

на Е, должно  писать буквою Э-

ЖЕЛЕ (студень). Не должно го-

ворить жиле, порщягнсилея. Пра-

вильно: порція желе.

ЖЕНИТЬБА. Не должно писать

женидъба, правильно : женитьба.

ЖЕСТКШ, Многіе произносят*-

*&te&?}^jmiw 'f^ss^smmsmsam::
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(HcecKiuj жест, должно говорить :

жесткій, жестко.

ЖИЗНЬ. Часто произносятъ :

жизтъ, вмѣсто жизнь. Эту ошиб-
ку слышимъ нерѣдко и на сценѣ.

ЖИЛЕЦЪ, ЖИТЕЛЬ. Мы на-

шли въ статьѣ одного чопорнаго

писателя слова : Петербургскій
жилецъ. Выраженіе это непра-

вильно. Можно быть жилъцемъ

въ домѣ, а человѣкъ," живущій въ

городѣ, называется жителемъ.

ЗАВИСТЛИВЫЙ. Не должно про-

износить зависливый; правильно

завистливый.



-   40   -

ЗАВСЕГДА. Должно говорить

всегда, а не завсегда.

ЗАВТРАКЪ. Не должно гово-

рить : завтрикъ, пожалуйте зав-

трикать ; правильно:, завтраки,

завтракать.

ЗАКЛЮЧАТЬ. Часто пишутъ не-

правильно: «Эта книга заключаетъ

три повѣсти;» въ этомъ случаѣ

слѣдовало бы сказать: «заключаете

въ себѣ три повѣсти.» Заключать

значитъ то же, что замыкать, окан-

чивать; заключать въ себть,гъ&-

читътоже,что содержать въ себть.
ЗАЛА. Не должно говорить :

залъ , концертный залъ , Бѣлый

Залъ; правильно : зала концерт'

нал, Бѣлая Зала.

ЗАПОНКА. Не должно писать :

запанка; правильно запонка.

■#>ш^^4ж<&зрчтттт#ёщ/шр.
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ЗАЧѢМЪ. He должно писать;

за чтьмъ ты не слушаешься ; пи-

ши: зачѣмъ.

ЗБРУЯ. Должно писать сбруя,
а не збруя.

ЗВЕНО. Не должно писать звѣ-

но ; правильно звено.

ЗДѢЛАТЬ, ЗДѢЛКА, см.: сдѣ-

лать, сдѣлка.

ЗЕЛЕЙНАЯ лавка. Не должно

говорить : зеленная лавка (гдѣ

продаютъ зелень); правильно: зе-

лейная, потому что происходить

отъ слова зеліе и не зелени.

ЗЖЕНЫИ. Должно писать жже-

ный.

ЗИНАИДА. Не должно писать

Зенеида. Писательницѣ, подписы-

вавшей свои повѣсти вымышлен-
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нымъ именемъ Зенеиды Р — , слѣ-

довало бы писать: Зинаида.
ЗНАЧАЩІИ. Не должно писать:

значущій; правильно: значаифі

человѣкъ.

ИДТИ, ИТТИ. Пишутъ двояко,

но предпочтительнѣе писать ит-

ти; во всякомъ же случаѣ, не дол-

жно говорить : идтить.
ИЗДРЕВЛѢ. Должно писать: из-

древле.

ИЗКЛЮЧЕНІЕ. Не должно пи-

сать: изключеніе, изключить; пра-

вильно: исключеніе, исключить.

'ПЙЙвЧ^Ч^йГ^ШИВТ:
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ИЗОБРѢТЕННЫЙ. Часто гово-

рятъ и пишутъ: изобрѣтенный

вновь инструменте. Это выраже-

ніе неправильно ; должно говорить :

новоизобрѣтенный инструменте,

а вновь изобрѣтенный значитъ :

изобрѣтенный вторично.

ИЛІАДА. Не должно писать Ил-

ліада, или Иліяда ; правильно

Иліада.
ИЛЛЮМИНАЦІЯ. Не должно го-

ворить лиминація; правильно ил-

люминація.
ИЛЬИНИЧНА. Не должно писать

и произносить: Илъинишна ; пра-

вильно Ильинична.

ИНБИРЬ. Не должно писать: им-

бирь, имбирное пиво; правильно:

инбиръ инбирное пиво.

ИНОХОДЕЦЪ. Не должно го-

4
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ворить: виноходецъ ; правильно

ииоходецъ ; лошадь бѣжитъ нно-

ходью.
ИСКУССТВО. Должно писать

искусство, искусственный, а не

искуство, иснуственный; напро-

тивъ того, должно писать искус-

ный, а не искуссный.

ИСЛАНДСКІЙ МОХЪ. Не дол-

жно говорить Эстляндскій мохъ,

когда идетъ рѣчь о растеніи , упо-

требляемомъ какъ лекарство въ

грудныхъ болѣзняхъ.

ИСПАНІЯ. Не должно говорить^

Гишпанія , Гишпанскій нарядв ;

правильно Испанія, Испанскт.

ИСПОВѢДЫВАТЬ , ИСПОВѢДО-

ВАТЬ. Когда рѣчь идетъ объ объ-
явленіи предъ духовникомъ сво-

ихъ согрѣшеній, должно писать

' янчи»«»!*&:чввИР*- ■
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исповѣдыватъ , исповѣдываюсь ;

когда же говорятъ о признаніи

или о вѣрованіи, должно писать :

исповѣдовать, исповѣдую.

ИТАЛІЯНСКШ. Не должно пи-

сать : Италіапскіи , Италіанецъ,

или Итальянскій; правильно Ита-

ліянскііі, Италіянецъ.

ИХЪ. Не должно говорить ых-

ный братъ, ііхная очередь ; пра-

вильно : ихъ братъ, uxs очередь.

КАБЛУКЪ. Каблукомъ (подня-
токъ у сапоговъ) называютъ ча-

сто   покрывало,   которое   носятъ
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монашествующіе сверхь камилав-

ки ;  это неправильно:   покрывало

сіе клобукъ.
КАБРІОЛЕТЪ. Не должно про-

износить : кабрылетъ, кабрылет-
ка; правильно: кабріилетъ.

КАДРИЛЬ. Должно говорить:

французскій кадриль, а не Фран-

цузская кадриль. Говорите : поз-

вольте васъ ангажировать на Фран-
цузскій кадриль, а не : на Фран-

цузскую кадриль.

КАЗАКЪ.    Не должно   писать:

козакъ, козацкій; правильно : ка~

закъ,,казацкій, казачий казачекъ.

КАЛЕНКОРЪ.    Не должно про-

износить: калиикоръ.

КАМІІАШЯ, КОМІІАШЯ. Кам-
панія значить , походъ ; компанія
значить   общество.    Поэтому   не

аЧИдаКМч»«#Яви                           ■■                         >._.
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должно писать: Турецкая компа-

нія 1828 года, и кампанія паро-

ходства ; правильно : Турецкая

кампанія, и компанія пароходства.

КАМФОРА.    Не должно писать

и произносить: канфора, камфар-

ный ; правильно : камфора, кам-'

форный спиртъ.

КАНДИТЕРЪ. Не должно гово-

рить: кацдиторЪ; кандйторская
лавка ; правильно : кандитеръ, кан-

дитерская.
КАНАРЕЙКА. Не должно писать

и говорить : кинарейка; правильно

канарейка.

КАНТОРБЕРИ. Названіе Англій-

скаго города Canterbury слѣдуетъ

произносить и писать : Кантор-

бери, а не Кантербури.

КАРТОНКА.   Должно говорить
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и писать :   картонка, а   не   кар'

донка.

КАРИКАТУРА. У насъ обыкно-
венно пишутъ и печатаютъ: кар-

рикатура; правильно : карикату-

ра, потому что это слово по-Ита-

ліянски пишутъ caricatura., а не

carricatura.

КАРЛСРУЭ (Carlsruhe). Не дол-

жно писать и говорить : Карлсру-

ге, Карлсруіескій купецъ; пиши :•

Карлсруэ, Карлсруэскій.

КАРТАХЕНА, КАРѲАГЕНЪ.Име-

немъ извѣстнаговъ древности Кар-

ѳагена (Carthago) не слѣдуетъ на-

зывать Испанскій городъ Carta-

gena; названіе его должно произ-

носить и писать Картахена.

КАСТЕЛЬРЕ. Не должно произ-
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носить Лордъ Кастельри (Castel-
reagh), правильно Кастельре.

КАХЛИ (изразцы). Не должно

говорить : кафли, кафельный за-

водь; правильно : кахли, кахелъ-

ный.

КИТАЙКА. Китайкой называ-

ютъ плотную бумаяшую ткань ;

этимъ именемъ не должно назы-

вать уроженокъ Китая : онѣ на-

зываются Китаянками.

КЛИРОСЪ. Не должно говорить:

крылось. Правильно : нѣть на кли-

росѣ, а не крылосѣ.

КЛОКЪ (женскій плащъ). Не
должно произносить кліікъ.

КОЖАНЫЙ. Не должно писать:

коженый чемоданъ ; правильно :

кожаный.

КОИМА.    Не   должно  писать :
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кайма, каемочка, окаймленный;
правильно: койма, коемка^ окой-

мленный.

КОЛЛЕКЩЯ, КОЛЛЕКТА. Кол-

лекціей называютъ собраніе рѣд-

кихъ или любопытныхъ предме-

товъ; коллектазначить денежный

сборъ. Часто смѣшиваютъ значе-

ніе этихъ словъ, и говорятъ: кол-

лекціл въ пользу бѣдныхъ, когда

слѣдовало бы сказать: колекта

въ пользу бѣдныхъ.

КОЛОМБЪ. Не должно писать

и говорить: ХристоФоръ Колумбъ;
правильно : ХристоФоръ Коломбъ.

КОЛѢКА. Не должно писать :

калека; правильно : колѣка.

КОЛѢНИ. У насъ многіе дра-

матическіе писатели пишутъ: «па-

. >4*fe^a^-
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даетъ  на  колѣна»;   должно пи-

сать: на колѣни.

КОМПАШЯ.   (См. Кампанія.)
КОРИЧНЕВЫЙ. Не должно ни

произносить, ни писать: каришне-

вый; правильно : коричневый.

КОРАБЛЬ. Не должно говорить:

корабль пріѣхалъ въ гавань ; о

корабляхъ и пароходахъ говорятъ,

что они ходятв, а не ѣздятъ. Пра-

вильно: корабль пришелъ въ га-

вань.

КОРОТКІЯ СЛОВА. Вмѣсто то-

го, чтобы писать : «разскажемъ въ

нѣсколькихъ словахъ, вкратцѣ, » въ

журналахъ нашихъ пишутъ: «раз-

скажемъ въ короткихъ словахъ.»

Въ короткихъ словахъ отнюдь

не значить коротко, вкратцѣ; оно

значить, что разсказъ будетъ со-
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стоять изъ малосложныхъ словъ.

Должно говорить: разскажемъ крат-

ко, въ немногихъ словахъ, въ нѣ-

сколькихъ словахъ.

КОРРИДОРЪ. Не должно пи-

сать коридоръ; правильно: корри-

доръ, какъ это слово пишется на

иностранномъ языкѣ, изъ котораго

заимствовано.

КСЕРЕСЪ. Названіе Испанскаго

города и вина Xeres, должно про-

износить Хересъ, а не Ксересъ.

КСТАТИ. Не должно писать :

кз стати; правильно: кстати.

КУСОЧЕКЪ. Не должно писать

кусочикъ. Вообще, чтобы узнать,

слѣдуетъ ли писать въ окончаніи

слова чикъ или чекъ, должно упо-

требить слово во множественномъ

числѣ :   если   оно   оканчивается

*ет>*ейе?я ч? 'іШх. • :■?• ,&ЧВйЯГ&*яіШі?ЯІШ$ШЩ- ■



на чки (какъ напр.: кусочки),
слѣдуетъ писать чекъ (кусочекъ);
если же въ множественномъ чис-

лѣ окончаніе чики (напр. : кузне-

чики) , слѣдуетъ писать чикъ (куз-
нечикъ).

ЛАДАНЪ. Не должно писать:

ладонь ; пиши : дыгаитъ на ла-

данъ.
ЛАМПА. Не должно писать и

произносить : ланпа, лаиповое ма-

сло ; правильно : лампа, лампо-

вое масло.

ЛЕГОНЬКШ. Не должно писать:

леіенькій; правильно: легонькій.



ЛЕКАРСТВО. Не должно гово-

рить: лекарство противъ чахот-

ки, противъ кашля; говори: ле-

карство отъ чахотки, отъ кашля.

ЛЕСТЕРЪ. Названіе Англій-

скаго Графства Leicester, должно

писать по -Русски не Лейчестеръ,

а Лестеръ, какъ пропзносятъ Ан-
гличане.

ЛЕЧИТЬ. Многіе пишутъ: лѣ-

чщпъ'у лѣченіе, лѣкаръ, лѣчеб-

никъ, лѣкарство , водолѣчебное

заведеніе; должно писать: лечить,

леченіе, лекарь, лечебникъ, ле-

карство , водолечебное заведеніе:

ЛИВОРНО. Не должно писать,

и произносить Jueypno; правиль-

но Ливорно.

ЛИЛШ.   Не  должно  писать и

. ^р^^^п^-іі' ,. -   .гувтв»?**тщ&^твт~
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произносить: лилея ; правильно :

лилія.

ЛИТЕРАТУРА. Многіе пишутъ :

литтература, литтературный.

Должно писать : литература, ли-

тературный.

ЛИСТВЯНИЦА. Должно писать

и произносить листвянща, лист-

вяничный лѣсъ, а не лиственница,

лиственничный лѣсъ.

ЛИЧИКО. Въ одной изъ нашихъ

газетъ, критикуя какую - то по-

вѣсть, упрекали автора ея, что

онъ пишетъ: нѣсколько хорошень-

кихъ личиковъ. Авторъ повѣстп

совершенно правъ : слѣдуетъ пи-

сать «нѣсколько личиковъ», а не

иличекъ», какъ предписываютъ въ

той газетѣ.
ЛОЖЬ.   Въ той же газетѣ,   въ
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которой критикуюсь слово личи'

ковъ, печатаютъ обыкновенно :

лоэісъ, вмѣсто ложь. Ложь зна-

читъ неправда, а ложъ говорит-

ся о театральныхъ ложахъ, напр. :

сколько занято ложъ ?

ЛОТТЕРЕЯ. Правильно: лотте-

рея, лоттерейный билетъ, а не

лотерей, лотерейный; такаіе не-

правильно лотарея, лотарейный.

ЛУДОВИКЪ. Должно произно-

сить и писать : Лудовикъ XIV,

а не Людовикъ.
ЛУКСЕМБУРГЪ. Должно раз-

личать случаи, въ которыхъ слѣ-

дуетъ говорить Луксембургъ , и

въ которыхъ Люксанбуръ. Герман-

ское Герцогство называется Лук-

сембургъ, а дворецъ въ Парпжѣ

Люксанбурь.

-*!С?*т&?Г**.-іН':.  -    .- -"Пгт-~*°**-і'Л'Гі-!ВІЯП'
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ЛУЦЕРНЪ. Швейцарскій городъ

Luzern должно писать по - Русски

/Іуцернъ, а не Люцернъ. Городъ

Люценъ (блпзъ Лейпцига) другое

дѣло ; тамъ правильно Люценъ, а

не Луценъ.

ЛУЧШЕ. Не должно писать лут-

че; пиши: лучше.

ЛѢЗТЬ. Часто пишутъ : лесть

вверхъ, лезетъ, взлестъ. Это не-

правильно ; должно писать : лѣзть

вверхъ, лѣзетъ, взлѣзть.

щ

МАГАЗИНЪ. Не должно гово-

рить : маіазейпъ пли магазе'й.

Правильно: магазин».
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MAДРИДЪ. Правильно Мадрид»,
Шадридспій, а не Мадритъ, Ша-
дритскій.

МАЛЕНЬКШ. (см. Мелкій).

МАЛОЛѢТНЫЙ. Не должно пи-

сать малолѣтній, малолѣтняго

ребенка , хотя и пишутъ : совер-

шеннолѣтній, деухлѣтній, и т.п.

Правильно: малолгьтный , мало-

лѣтнаю ребенка, за малолтт-

нымъ.

МАНУФАКТУРА. Не должно го-

ворить: манифактура, манифак-

турпый; правильно: мануфакту-
ра,, минуф актурнпй.

МАРѲА. Не должно писать Шар-

фа; правильно: Шарѳа.

MACK АРА ДЪ. Не пиши и не

произноси: маскерадъ, маскерад-

• яш^**т*&:^авт- -
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ими коетюмъ; правильно: маска-

рад», маскарадный.

МАТВѢИ. Должно писать Мат-

вѣй, Матвѣевичъ, Матвѣевъ, а не

Матвей, Матвеевич», Матвеев».

МЕДИЦИНА. Не должно гово-

рить : медицына, медицынскій со-

вѣтъ; правильно: медицина, ме-

дщинекій.

МЕДЛЕННОСТЬ. Не должно пи-

сать : мѣдленпость. Правильно:

медленность, и по этому слѣдуетъ

также писать : медленно, неме-

дленно, и т. п.

МЕЙЕРБЕРЪ. Композиторъ му-.

еыки Роберта и Гугенотовъ на-

зывается: Мейерберъ, а не Мейер-

бергъ, какъ многіе произносят*

и пишутъ это имя. Также не-

5
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правильно пишутъ въ одной Пе-

тербургской газетѣ : Майеръ-Бер».
МЕЛКІЕ. Часто говорятъ: мел-

кіе брилліантики , мелкія зер-

нышки. Брилліантиками и зерныш-

ками только и можно назвать мел-

кіе брилліанты и мелкія зерна,

слѣдовательно, должно говорить,

или : мелкіе брилліанты , или

брилліантики.

МЕЛОЧНАЯ ЛАВКА. Не должно

писать : мтьлочная лавка ; пра-

вильно: мелочная, мелочи, мель,

мелкій.
МЕЛЬНИКЪ. Не должно писать:

мѣльникъ, мѣльница, мѣльничи-

ха; правильно: мелъникъ, мель-

ничиха, мельница.

МЕЧЪ. Въ той же газетѣ, въ

которой   пишутъ   лож»,   вмѣсто

■А.Л    .
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ложъ,   находимъ нерѣдко  слово

мечь; слѣдуетъ писать меч».

МИНИСТРЪ. Не должно про-

износить : министер»; говори : ми-

нистр».

МИРЪ. МІРЪ. Нерѣдко смѣ-

шиваютъ эти два слова, имѣющія

совершенно различный значенія.

Мир» значитъ: 1) согласіе между

государствами, и 2) договоръ, по

которому прекращается война ;

напр.: времена мира, времена еча-

стія ; Адріанопольскій миръ. —

Mips значитъ: 1) весь свѣтъ , все-

ленная; 2) этимъ словомъ озна-

чаютъ людей, населяющихъ землю,

или 3) лштелей селенія. Напр.:

Чрезъ три тысячи лѣтъ отъ Со-

творенія Міра ; весь Христіаискій

міръ;  пиръ во весь міръ.   Поэто-

• etjUWtal— л* ■
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му, не слѣдуетъ писать: міръ пра-

ху твоему (правильно миръ); или:

собирать по ниткѣ съ мира (пра-
вильно : съ міра). Имя собствен-
ное Владимир» происходитъ отъ

слова міръ, но другія имена сего

окончания (Іхазимиръ, С end о миръ)
пишутся по общему правилу.

МОЛНІЯ. Не должно говорить:

сильное молиіе ; ударъ молнія.
Говори: сильная молнія ; ударь

молніи.

МОНУМЕНТЪ. Не должно про-

износить: монамешпъ; правиль-

но: монумент».

МУЖЧИНА. Не должно писать:

мущина; правильно: мужчина.

МУНДШТУКЪ. Должно выго-

варить : мундштук», замундшту-

«f'5EWW?*«f« B^\gjgMS»f
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бить, а не муштукЪ; замушту-

чшпъ.

МѢСТО РОЖДЕНЫ. Часто пи-

шутъ, напр.: Сішбирскъ,' мѣсто-

рожденіе Карамзина; должно пи-

сать : лиъсто рооюденія . Слово мѣ-

стороэкдеиіе употребляется толь-

ко, когда говорять о минералахъ.

Равномѣрно не должно писать :

здѣсь мое мѣстожпте.іьство; пра-

вильно : лцьсто оюительства. На-
протпвъ того, слова: мѣстополо-

жеиіе и мѣстопреоываиіе пишут-

ся нераздѣлыіо.

МѢСЯЦОСЛОВЪ. Не должно пи-

сать : Міьс.щесловъ ; правильно:

мѣслцоСЛОви.

МЯТЕЛЬ. Не должно писать :

метель; пиши:  мятелъ.
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НАДО. Часто пишутъ и гово-*

рятъ надоj вмѣсто надобно. На-

до значит* то же, что падъ; напр. :

надо мною (вмѣсто падъ мною).
Должно говорить и писать : на-

добно учиться, а не надо учиться.

НАЗАДЪ. (Смотри: Вернуться

и Оглянуться. -)
НАИЗУСТЪ. Не должно произ-

носить п писать наизусть; пра-

вильно наизусть.

НАПЕРСШІКЪ. Не должно пи-

сать и произносить : наперстникъ;

правильно : наперсникъ (другъ пер-

си, груди).

НАРУЖУ. Не должно говорить :
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выведу внаружу ; говори : выве-

ду наружу.

НАСКВОЗЬ. Не должно произ-

носить наскрозь; правильно: на-

сквозь.

НАСМѢХАТЬСЯ. Часто пишутъ

и говорятъ; онъ надсмѣхается;

должно говорить : онъ насмѣхает-

ся.

НЕКОГДА, НѢКОГДА. Некогда

значитъ: нѣтъ времени: напр. :

мнѣ теперь некогда гулять. Иѣ-

когда значить : за долго предъ

симъ; напр. : жилъ былъ нѣкогда
богатый купецъ. Очень часто не

различают* значенія этихъ словъ,

и пишутъ, напр. : Миѣ теперь нѣ-

когда, вмѣсто : мнѣ некогда.
НЕМНОГО. Говоря правильно

по*Русски, должны мы избѣгать слѣ-
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дующихъ реченій: рукава немно-

го узки; сегодня немного холод-
но. Въ нашемъ языкѣ есть для

этого особыя выраженія ; говорятъ:

рукава узковаты; сегодня холод-

новато,- и т. п. При этомъ же

случаѣ можно замѣтить,что не дол-

жно говорить также: нѣсколъко

поистасканныіі, какъ сказано въ

одной новой Русской книгѣ, напи-

санной съ большими претензіями

на Руссизмъ; слово поистасканный

уже значитъ само по себѣ: нѣсколь-
ко истасканный, слѣдовательно,

нечего прибавлять нѣсколько.

НЕУВЯДАЕМЫЙ. Въ Русской
книгѣ, написанной Русскимъ, на-

шли мы выражение : неувядаемый
вѣнокъ.   Это не по-Русски ; дол-

гэч« э/а :.   «  іеттт \VS* ..
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жно было бы сказать : неувядающій
цвѣтокъ.

НИКАКЪ ;' НИ КАКОЙ, У насъ

рѣдко обращаютъ вниманіе на то,

въ какихъ случаяхъ должно пи-

сать : никакъ, и въ какихъ ни ка-

кихъ, т. е. , гдѣ должно сливать

ни и гдѣ отдѣлять его. Слитно пи-

шется ни въ словахъ : никто, ни-

что, нигдѣ, никуда^ никакъ ; во

всѣхъ прочихъ словахъ ни отдѣ-

ляется : онъ ни мало не похожъ;

ни откуда не иду ; не пью ни

какого вина ; ни тотъ, ни другой

не хотятъ. — Еще слѣдуетъ за-

мѣтить здѣсь о различіи между

не что и ничто; не долашо пи-

сать : ничто иное ; пиши : не что

иное ; напротивъ того, должно пи-
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сать : ничто пе веселитъ, а не: не

что не веселитъ.

НИМЕГЕНЪ. (Nymegen, крѣ-

пость въ Нидерландахъ). Не дол-

жно писать Нимвегенъ.

НО. Часто, особенно въ жур-

налахъ нашихъ, послѣ слова но

пишутъ, сверхъ того, слово од-
нако. Эти два слова пмѣютъ совер-

шенно одинаковое значеніе, и по-

этому слѣдуетъ писать или одно или

другое изъ нихъ. Пишутъ : «Я бо-
ленъ, но, однако, выйду со двора,»

слѣдуетъ писать: «Я боленъ, но

выйду», или «однако выйду».
НОВГОРОДЪ. Должно гово-

рить: живу въ Повѣгородѣ, а не

въ Повюродѣ ; близъ Новагорода, а
не Новгорода. То же наблюдается

и въ словѣ Нижпш Новгородъ.

......  тиал
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НОРОВИТЬ. Д олжно писать :плш-

норовленный , а не принаровлен-

ный; приноровить, а не принаро-

вить.

НОРЧЁПИНГЪ. Norkoping, го-

родъ въ Швеціи, должно назы-

вать не Норкёпиніъ, а Норчёпингъ,

какъ произносятъ Шведы.

НОЯБРСКШ. Не должно писать:

ноябрьскій; правильно ноябрскій.

НУМЕРЪ. Почти всегда, вмѣсто

нумеръ, произносятъ и пишутъ

номеръ, основываясь на томъ, что

пишутъ No; это сокращепіе сло-

ва nnmero, следовательно и по-

Русски должно писать нумеръ.

НЫНЧЕ. Не должно произно-

сить : нонче; правильно : нынче.

НЫНѢШНІЙ.   Не должно про-
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ѵ износить :   нонѣшнііі ; правильно :

нынѣшній.

НЬЮ-ЮРКЪ. New-York, рав-

но какъ и всѣ названія Англін-
скихъ городовъ, острововъ, и т.

под., начинающаяся словомъ Щщ

(т. е. новый), должно произносить:

Нью-Іоркъ, Ныокестль, Нью-Фаунд-

лендъ, Нью - Маркеть , а не Невъ-

Іоркъ, Невъ -Маркетъ, и т. дал.

О и ОБЪ. Часто безъ всякаго

раз.шчія пишутъ : Объ немъ, о

обработкѣ. Въ этихъ случаяхъ дол-

жно руководствоваться правиломъ,

-■:.■                                                            '   • ,"    ..■*,-
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что, когда послѣ о или объ слѣ-
дуетъ слово, начинающееся глас-

ного буквою, то слѣдуетъ писать

объ ; напр. : объ оперѣ, объ этомъ ;

когда слѣдуетъ слово, начинаю-

щееся согласною буквою, то слѣ-

дуетъ писать о ; напр. : говорю о

немъ (а не объ немъ) ; разсужде-

ніе о методахъ, о философіи, а не

0о5 методахъ, объ философіи. О не

изменяется, когда послѣдующее

слово начинается слогомъ об;

напримѣръ , должно писать : о

области, а пе объ области.

ОБЕЗЬЯНА.   Не должно произ-

носить :    облизьлна ;  правильно ;

обезьяна.

ОБВЕТШАЛЫЙ. Не должно пи-

сать обеѣтшалый. Правильно вет-
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хій, а не вѣтхій, слѣдовательно
должно писать и обветшалый.

ОБМИШУЛИТЬСЯ. Миогіе го-

ворятъ : Онъ обмишурился, (т. е.

ошибся въ расчетѣ). Должно го-

ворить : обмишулился.
ОБРАБОТЫВАТЬ. Не должно пи-

сать и произносить: обрабаты-
вать ;   лучше : обрабатывать.
ОБРѢЗАТЬ, ПОРѢЗАТЬ. Обрѣ-

зать — значитъ отрѣзать кру-

гомъ; порѣзать — значитъ сдѣ-

лать небольшую рану чѣмъ нибудь
острьгаъ. Чаще всего въ зтомъ

случаѣ ошибаются говоря : я обрѣ-

залъ палецъ чиня перо ; должно го-

ворить: я порѣзалъ палецъ.

ОБХВАТИТЬ. Во-перцыхъ, пра-

впльнѣе говорить: охватить, о л ва-

тывать, нежели обхватить, об-

/..   /■'**«*■■.■-■. -*i-s.s vtsssses*!
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жно говорить, какъ нѣкоторые

изъ наігіихъ модныхъ писателей :

онъ его обхватилъ въ объятія.
Можно сказать : принялъ въ объ-

яви, бросился въ объятія, но не

обхватилъ въ объятія, потому что

если не -обхватишь , нѣтъ и объ-

ятія.

ОВОЩНАЯ ЛАВКА. Не должно

писать : овошенная лавка; пра-

вильно : овощная лавка, овощной

рядъ. о

ОГАЙО. Названіе области Ohio,

въ Сѣвер » - Американскхъ Соеди-
неняыхъ Штатахъ, должно про-

износить п писать не Огіо, а Огайо,

какъ произносятъ это имя по-Ап-

глійски.

ОГЛЯНУТЬСЯ.  Къ слову огля-



»«*»   7 1

нутъся не должно присовокуплять

пазадъ. Оглянуться впередъ не-

льзя, слѣдовательно должно гово-

рить просто : ,я оглянулся ; огля-

нувшись увидѣлъ.

ОГНЕДЫШАЩАЯ ГОРА. Часто
пишутъ и произносятъ огнедышу-
щая гора; правильно: огнедыша-
щая.

ОДЕКОЛОНЬ. Не должно про-

износить: лодиколонъ или спидо-
лою*; правильно: одеколонь.

ОДИНЪ. ТОЛЬКО. Часто гово-

рятъ п пишутъ: одинъ только я

не впдалъ; одни только дѣти сча-

стливы. Это неправильно. Откинь-
те или одинъ или только , и

увидите, что выраженія ваши бу-
дутъ точнѣе: одинъ я не видалъ,

или :   только я не,  видалъ ;   одни

-^ss^. Ѵі3айн?й^
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дѣти счастливы, или: только дѣ-

ти счастливы.

ОДНОГО. Не должно писать од-

наго, напр. : однаго брата ; пра-

вильно: одного.

ОДѢТЬ, НАДѢТЬ. Часто не

обращаютъ вниманія на разлнчіе

между этими словами. Одѣть го-

ворится о предметахъ одушевлен-

ныхъ ; напр. : одѣть человѣка.
Еадѣть можно сказать только о

неодушевленномъ предметѣ; напр.:

надѣтъ шапку, надѣть сапоги^
Поэтому пе должно говорить, па-

прим. : одѣлъ шубу ; правильно :

надѣлъ шубу.

ОКТЯБРСКШ. Не должно пи-

сать сктябрьскій , октябрьская

книжка журнала. Правильно ок-

тябрскій.

6
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ОПЛЕТАТЬ. Часто говорят* :

Ты уплетаешь, какъ обжора; дол-

жно говорить: ты оплетаешь, какъ

обжора. Уплетать зпачитъ ско-

ро уходить, удаляться, а опле-

тать имѣетъ три другія значе-

нія: 1) обвивать, вокругъ чего пле-

сти; 2) обманывать и 3) поѣдать.

ОПОРЪ. Не должно говорить:

Онъ несется во весь опортъ; пра-

вильно: во весь опоръ.

ОПУСКАТЬ. (См. слово Внизъ.)
ОСВѢЩЕНЮ, ОСВЯЩЕНІЕ. 0-

сеѣщеніе значптъ распростране-

ніе свѣта; освѣщать значитъ то

же, что озарять. Напр. : освѣще-

ніе гасомъ ; солнце освѣщаетъ ланд-

шаФтъ.— Освящсніе значитъ цер-

ковное благословеніе ; освящать

значитъ: дѣлать святымъ. Напр. :

«^ xssssaesf
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1-го числа происходило освяще-

ніе новаго храма; освяиі/ать во-

ду. —■ Часто не обращаютъ вни-

мания на различіе сихъ значеній,

и говорятъ: лампада освящала ком-

нату, вмѣсто: освѣщала; или: за-

тѣмъ освѣтили знамена, вмѣсто :

освятили.

ОСПОРИВАТЬ. У насъ спраши-

вали, какъ правильнѣе писать : оспа-

ривать или оспоривать. Отвѣча-

емъ, что можно писать это слово

двоякимъ образомъ : и то, и дру-

гое правописаніе правильно.

ОСТАВЪ. Йе должно говорить:

найденъ человѣческій остовь; пра-

вильно: оставь.

ОТВЕРЗТІЕ. Не должно писать:

отверстіе ; правильно: отверзтіе.

ОТВРАЩЕШЕ.   Говорятъ:  от-
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враіценіе къ чему нибудь н от-

врпщепіе отъ чего нибудь. Что
правильно? Когда рѣчь идетъ о

предметахъ одушевленныхъ, дол-

жно говорить : отвращеніе отъ ;

напр. : отвращеніе отъ этого чело-

вѣка. Когда же говорятъ о пред-

метахъ неодушевленныхъ, то пра-

вильно : отвращеніе къ ; напр.:

отвращеніе къ этой физіономіи,

къ шалостямъ.

ОТНЮДЬ. Не должно говорить :

отнють; правильно: отнюдь.
ОТПРЯЧЬ. Не должно говорить:

вели отпречь лошадей ; правильно:

отпрячь.

ОТСРОЧКА. Не должно говорить

и писать: отстрочка, отстро-

чить платежъ. Правильно : отсроч*

ка, отсрочить.

NV-i-S.  .
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ОФИЦІЯЛЬНЫЙ. Не должно пи-

сать : оффіщіялышл газета; луч-

ше писать: офиціяльная.
ОЧЕНЬ. Не должно говорить :

оченно холодно, вмѣсто: очень хо-

лодно. Также неправильно выра-

женіе: очень прекрасно. Слово

прекрасно само по себѣ значитъ

очень хорошо.

ПАВЛИНІЙ и ПАВІЙ , т. е., про-

исходящей отъ павлина или павы.

Въ поэмѣ: Мертсыя души нахо-

димъ: павлинов перо (стр. 315) —
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выраженіе вовсе неправильное. Го-

ворятъ :   павлинье   перо ,   павье

перо.

ПАВІПШ, ПАДШШ. Что пра-

вильно ? Употребительно и то, и

другое, но падшій предпочтптель-

нѣе по благозвучно.

ПАМПЕЛОНА. Испанскій городъ

Pampelona не должно называть :

Пампелуна; правильно: Пампе-
лона.

ПАМФИЛЪ. Не должно писать

и выговаривать : Панфилъ ; пра-

вильно: Памфилъ.

ПАНТОМИМА. Не доллшо гово-

рить: пантомина, пантоминный

балетъ; правильно: пантомима,

пантомимный балетъ.

ПАРАЛЛЕЛЬНЫЙ.    Не  должно

Sfck. «SSffi^l
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писать: паралелыіый; правильно:

параллельный.

ПАРИКМАХЕРЪ. Не должно про-

износить : парикмахтеръ; говори :

парикмахера.

ПАРОХОДЪ. Неправильно : па-

раходъ, параходство; пиши :*па-

роходъ, пароходство.

ПАСПОРТЪ. Не должно гово-

рить и писать: пашпортъ ; пра-

вильно: паспорте.

ПАСТЕТЪ. Неправильно: па-

штетъ или пашкетъ; говори и пи-

ши: пастетъ.

ПАСЪ. Слово пасъ, употреби-

тельное въ карточной игрѣ, не дол-

жно произносить: пашъ ; не дол-

жно говорить также : спашевалъ;

правильно : пап, спасовали.

ПЕНЗИНСКІЙ.    Не должно пи-
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сать и произносить: Пензенская

Губернія; правильно : Пепзинская,
на томъ же основаніи, какъ го-

ворят*.: Аннинская лента, а не

Лнненскал, Екатерининская , а не

Екатериненская, и т. под.

ПЕННИ (Англійская мелкая мо-

нета). Говорятъ : одинъ пенни и

два пенса, шесть пенсовъ; поэто-

му не должно говорить: одинъ

пенсъ и два пли болѣе пенни.

ПЕЛЕРИНКА. Не должно гово-

рить : перелинка, перелиночка.

Правильно: пелеринка:■_, пелери-

ночка.
ЧУ

ПЕРВЫЙ. Не должно произно-

сить и писать: перьвый, перьвая.'

Пиши : Петръ Первый, со -пер-

еыхъ, первенство.

ПЕРГАМЕНТЪ.. Не должно го-
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ворпть и писать : пергамет; пра-

вильно : пергаментъ.

ПИЛИКАТЬ. Многіе говорятъ :

онъ пилюкаетъ на скрипкѣ. Дол-

жно говорить: онъ пиликаетъ,

пиликанье.

ПИРЕНЕЙСКШ. Не должно пи-

сать : Пиринейскій Полуостровъ,

Пиринейскія Горы ; правильно : Пи-

ренейскііі.

ПИШИТЕ. Должно писать: вы

пишете письмо, а не: вы пиши-

те. Пишите говорятъ повелитель-

но : пишите немедленно!

ШАЧЕНЦА. Городъ Ріас nza (въ
Герцогствѣ Пармскомъ), называю-

щейся по-Французски: Plaisance,

должно называть по-Русски Піа-

ченца, а не Плезансъ.



ПІЕСА. Не должно писать: піэса^
правильно: піеса. ■

ПЛАТИНА, ПЛОТИНА. Плати-

ною называютъ металлъ; плоти-

ною называютъ запруду поперегъ

рѣки. Рѣдко обращаютъ вииманіе

на различіе этихъ словъ, и мно-

гіе называютъ металлъ плоти-

ною.

ПОВТОРИТЬ. Часто говорят*:

я повторилъ во второй разъ, или :

повторплъ еще разъ. Это непра-

вильно. Повторить значитъ ска-

зать во второй разъ, слѣдователь-

но должно говорить просто : я по-

вторилъ, или я сказалъ во второй

разъ, еще разъ.

ПОГОВОРКА, ПОСЛОВИЦА. Рѣд-
ко обращаютъ вниманіе на раз-

личіе между пословицей  и  пою-
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воркой. Поговоркою называются сло-

во, заключающія въ себѣ острый,

нравоучительный смыслъ; напр. :

Вѣкъ живи, вѣкъ учись. (Пого-

воркой также называютъ слова,

которыя многіе повторяютъ въ

разговорѣ, кстати и не кстати;

у многихъ, напр., поговорка: из-

вольте видѣть, того, говорюЛ —

Пословицею называютъ слова, за-

ключающая въ себѣ, такъ яіе, какъ

н поговорка, острый или нраво-

учительный смыслъ, который, од-

нако, выраженъ иносказательно ;

напр. : «На то щука въ морѣ,чтобъ

карась не дремалъ.» Каждый стихъ

поэта, каждое выраяіеніе умнаго

писателя мояіетъ войти въ пого-

ворку, но не въ пословицу.

ПОДЧИВАТЬ.    Не  должно   пи-

«viHUfctt^-Jf г
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сать: потчивать; также не дол-

жно говорить : подчую васъ пи-

рогами ; правильно : - подчивать,
подчиваю васъ.

ПОДЬЯЧШ. Не должно писать:

подъячій; правильно: подъячій.
ПОЗДРАВЛЕШЕ. Не должно про-

износить: проздравленіе, проздра-
вляю ; правильно: поздравленіе,
поздравляю.

ПОЛИЩЙМЕЙСТЕРЪ. Не дол-

жно писать и говорить: полиц-

мейстеръ, или полицеймейстера;

правильно : полиціймейстеръ.
ПОЛТОРА. Должно говорить:

ждалъ до полутора часа, выпилъ

до полуторы бочкп, а не до пол-

тора часа, до полторы бочки ;

такліе говори : предписалъ полу-

тору полку (а не полтору) ; опоз-
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дал* полуторымъ часом*, (а не

полторымъ) ; говорю о полуторѣ

города (а не полторѣ). Должно

писать и говорить : три полуто-

ры роты; полуторыхъ, полуто-

рымъ, полуторыми.

ПОНРАВИТЬСЯ. Не должно го-

ворить : пондравитъся ; правиль-

но: понравиться.

ПООДАЛЬ. Не должно говорить :

поотдаль ; правильно: поодаль.

ПОРУЧИКЪ. Не должно писать:

порутчикъ, ііодпорутчикъ ; пра-

вильно : поручикъ, подпоручикъ,
поручичій чин*.                ,

ПОСЕЛЕНІЕ. Не должно писать:

посѣлѣніе; правильно: поселенге.

ПОСКОЛЬЗНУТЬСЯ. Не должно

говорить: Я посклизнулся, не по-



—    88    -

склизнись; правильно : я поскольз-

нулся, не поскользнись.

ПОЧТАМТЪ. Не должно про-

износить : почтантъ, Дочтант-

скій Переулок* ; правильно : почт-

амта, почтамтскій.

ПОЧТИЛЮНЪ. Не должно го-

ворить: почталгопъ; говори: по-

чтиліонъ.

ПОЧТИ. Очень рѣдко писатели

наши обращаютъ вниманіе на то,

гдѣ слѣдуетъ ставить слово по-

чти. Многіе пишут*, напр. : «я

кончил* почти работу», желая ска-

зать, что они довели работу до

конца. Имъ слѣдовало бы ска-

зать: «я почти кончилъ работу.»
Выраженіе: «я кончилъ почти ра-

боту», значптъ, что кончилъ нѣ-

->*т&&?;:.А~%- ^ш-.-..
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что, похожее на работу, а не то,

что почти довелъ работу до конца.

ПОЦѢЛУИ. Неправильно пишутъ

многіе : поцалуй, поцаловать; дол-

Лчпо писать: поцѣлуй, поцѣловать.

ПРАЗДНЕСТВО. Часто пишутъ

и говорятъ неправильно : празден-

ство; должно говорить : праздне-
ство.

ПРЕБЫВАШЕ , ПРИБЫВАШЕ.
Необходимо нужно обращать внн-

маніе на различіе сих* слов*. Пре-

быванье значит* присутствие гдѣ

либо; напр.: «во время нашего

пребыванія въ Москвѣ». — При-

быв аніе значит* прпращеніе (въ

особенности воды'; напр.: Въ рѣкѣ

замѣтно прибываніе воды. Поэто-

му не должно говорить: во вре-

мя нашего прибыванія въ Москве.
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ПРЕ ДЪИ ДУ ЩІЙ .Миог іе пишутъ

неправильно предыдущш; должно

писать : предъидущій .

ПРЕЗРѢНІЕ, ПРИЗРѢШЕ. Пре-

зрѣніе значить то же, что неува-

женіе; напр.: всѣ интриги достой-

ны презрѣпія; человѣкъ ннзкій,

презрѣнный. — Призрѣніе значитъ

то же, что принятіе подъ свое по-

кровительство; напр.! ПриказъОб-

щественнаго Призрѣція ; сироты,

призрѣнныя благотворителями. —

Нерѣдко смѣшиваютъ эти значе-

нія, и говорятъ : сироту презрѣ-

мі, вмѣсто призрѣли, и, наобо-
ротъ, призираютъ тѣхъ, которых*

должно презирать.

ПРЕПОЛОВЕНІЕ (церковный
праздникъ). Не должно говорить :

. ■ -:г  -.,                         --■...      «,.



праздника иереплавленія ; гово«»

ри : праздникъ Преполовенія.
ПРИВИЛЕПЯ. Не должно пи-

сать : привиллегія, привиллегиро-

ванный ; правильно : привилегія,

привилегированный.
ПРИЛОЖЕНО КЪ. Наоберткахъ

и въ объявленіяхъ тиногихъ жур-

наловъ и книгъ печатаютъ часто:

«При сей книжкѣ приложенъ пор-

третъ, приложены ноты,» и т. под.

Это неправильно. Должно сказать:

Къ сей книжкѣ приложенъ, или,

при сей книжкѣ ^раздается пор'

треть.

ПРИНОРОВИТЬ. Не должно пи-

сать и выговаривать: принаровитъ,

принаровленный; правильно: при-

норовить, приноровленный.

ПРИСУТСТВІЕ. Не должно пи-

7
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сать : присудствіе , присутствен-
ное мѣсто; правильно: присут-

ствіе, присутственное мѣсто.

■ПРШТИ. Не должно писать:

придти, придет»; правильно : прііі-
miij прійдетъ.

ПРОПОВѢДОВАТЬ. Не должно

писать: проповѣдыватъ; правиль-

но: проповтьдовать.

ПРОПОРЦІЯ (т. е. соразмѣрность

въ частяхъ). Не должно произно-

сить: припорція.

ПРОСЬБА. Не должно писать :

прозьба; правильно: лроеьба, прссь-

ои ца .

ПРОРУБЬ. Часто говорятъ : про-

лубъ ; правпльнѣе говорить : про-

рубь.

ПРОСПЕКТЪ. Не должно гово-
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рить : прижпектъ или преспектъ ;

правильно: проспекта.

ПРОТИВОДѢЙСТВІЕ. Не дол-

жно писать : противудѣйствіе ;

правильно: против од пяіствіе. Рав-
нымъ образомъ.,   должно писать :

ПРОТИВОЯДІЕ, а не противу-

лдіе ;

ПРОТИВОПОЛОЖНЫЙ, а не про- '
тивуположный;

ПРОТИВОРѢЧІЕ, а не проти-

вурѣчіе, и т. д.

ПРОЦЕНТЫ НА СТО. Непра-
вильно выраженіе : «Даю десять

процентовъ на сто;» слово про-

центъ значитъ само по себѣ на

сто; слѣдовательно, должно го-

ворить просто : десять процен-

товъ.

•іггтЛіа, ___ *(
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ПРОЦЕСЪ. Не должно писать :

процесЫ; правильнѣе: процесс.

ПУНШЪ. Неправильно гово-

рить : пунштъ, пунштикъ; гово-

ри : пуншъ, пуншикъ.

ПУСТОПОРОЗЖІЙ. Не должно

говорить : пустопорожная земля;

правильно : пустопорозжая-

ПѢСНЯ. Часто пишутъ на за-

главіяхъ нотъ : Пять пѣсенъ ;

должно писать : пѣсень. Также

доляшо писать : пѣсенъка, а не

пѣсенка.

ПЯТНАДЦАТЬ, ПЯТЬДЕСЯТЪ.

Не должно писать пятънадцатъ;
пиши : пятнадцать, и, напротив*

того, не должно писать пятде-
сять ; пиши пятьдесятъ.

_
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РАЗЫСКАШЕ. He должно пи-

сать : розыспаніе ; правильно pa-

зысканіе.

РАПИРА. Не должно говорить :

Фехтую на лапирахъ; правильно ;

на рапирахъ.

•РАСПИСКА. Не должно писать і

росписка. Правильно расписка.

Роспись дѣло другое.

РАСТЕГАИ. Неправильно назы-

вают* извѣстные пирожки растя-

гаями ; правильно растегаіі.
РЕИДЪ. Должно говорить : хо-

рошій рейдъ, стою на Кронштадт-
скомъ рейдѣ, а не хорошая рейда,
не на Кронштадтской рецдѣ.
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РЁНСКОЁ, Многіе 'нааывают*
Реискимъ всякое виноградное ви-

но, и у насъ еще не вывелись

вывѣски : Ренсковой погреби. Рен-

скнмп винами надлежало бы, нена-

стоящему, называть только вина,

добываемый на Рейнѣ (рейнвейн*);

поэтому не должно говорить : по-

дай ренскаго, когда спрашиваешь

бордоскаго или другаго из* Фран-

цузекпхъ винъ.

РЕЭСТРЪ. Правильно : реестръ,

а не реэстръ.

РИѲМА. Неправильно рифма ;

должно писать : риѳма.

РОБЕРРЪ. Въ игрѣ вист* дол-

жно говорить : два роберра, а не

роберта.
РОДСТВО. — Въ слѣдующемъ

спискѣ собраны нйзванія родства н



Свойства, которыми Русскій язьікѣ
почти так* же богат*, как* языки

Латинскій и Нѣмецкій.

Тесть  і .  .  . , женин* отецъ.

женина мать.

Шурипп   .  . .

Своячина или

. жешшъ брат*.

Свояченица  . . женина сестра.

. мужъ жениной

сестры.

Свекоръ   .  .  .

Свекровь .  . .

. мужнинъ отецъ.

. мужнина мать.

. мужнинъ

брат*.

Золовка .  .  . мужнина   се-

стра.

Зять   .... .• сестринъ и до-

черинъ

мужъ (*).
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Невѣстка . . . братнина и сы-

нова жена.

Сноха ..... жена   сына  в*

отношеніи въ

свекрови.

Вотчимъ (и отчимъ) второй

мужъ матери.

. . втораяжена от-

ца.

Мачиха .

Пасынокъ . сын* от* пер-

ваго брака

(относитель-
но втораго

мужа или вто-

рой яіены.)

Падчерица .  .  . дочь от* пер-

ваго брака.

РОЖЬ. Не Доляшо писать: Рожъ

стоит* хорошо ; правильно : рожь.
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РУКОВОДСТВО. Нельзя назвать

книгу : Руководство Сельскаго

Хозяйства, Руководство Физики,

и т. под. : правильно : Руковод-
ство ка Сельскому Хозяйству, вэ

Физикѣ.

РУССКИ!. Неправильно : Рускоіі
или Рускііі; пиши : Русскій.

РЫСКЪ. Не должно произно-

сить рыскъ, вмѣсто рискъ. Гово-
ри : беру на свой рискъ, рискую,

а не рыскую.

РЯБЧИКЪ. Не должно писать:

рлпчикъ; правильно : рябчикъ.
РЯХНУТЬСЯ. Не должно гово-

рить : онъ рѣхпулся; правильно ;

ряхнулся.



m

САИТА-КРУСЪ. Город* Sanla-
Cruz, на островѣ ТенерііФѣ, дол-

жно произносить по-Русски : Сан-

та-Крусъ, а не Санта-Круцъ.

САМЪ и САМЫЙ. Рѣдко обра-

щают* вниманіе на разлпчіе между

словами самъ и самый в* роди-

тельном* падежѣ, т. е., пишут*

самого и самаго,, не разбирая, что

в* каком* случаѣ правильно. Дол-

жно писать самого (напр.: я спро-

сил* у самого хозяина), когда в*

именительном* падежѣ самъ (самъ
хозяин*) ; должно писать самаго,

(напр. :    дайте  самого   лучшаго

»& ч»вви
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Сорта), когда Ы именй'гельном'ь

надежѣ самый (самый лучтій.)
СВАДЬБА. Не должно писать :

сватьба ; правильно : свадьба,
потому что говорят* : свадебный,
а не сватебный.

СВѢДѢШЕ. Не должно писать :

свѣденіе. Правильно : свѣдѣніе.

СВѢЧНИКЪ. Не должно писать:

свіьшникъ; правильно :  свѣчникъ.

СДѢЛАТЬ. Не должно писать :

здѣлать , здѣлка ; правильно :

сдіълатъ, здѣлка.
СЕМИНАЛАТИНСКЪ. Не дол-

жно писать : Семиполатшіскъ ;

правильно : Семипалатинска.

СЕНТЯБРСКІЙ. Не должно пи-

сать сентлбрьскш ; правильно :

сентябрскій.

СЕРГѢИ.    Не должно писать :

■WWtljJ»*;
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Сергей, Сергеевъ; правильно : Сер-

гѣй, Серньевъ.

СЕРЕБРЯНЫЙ. Не должно пи-

сать : серебренный сервиз* ; пра-

вильно : серебряный. Другое дѣло

посеребренный.

СЕРЮЗНО. Не должно произно-

сить и писать : суріозно ; пра-

вильно :  серіозно.

СЖЕНЫИ. Должно писать :

жженый, а не сженый. (Напр. :

жженая глина.)

СИГАРА. Должно произносить :

сигара, сигарка, сигарная Фабри-
ка, а не цыгара, не цыгарка и

не цыгарочнал Фабрика.

СКВОЗЬ. Не должно произно-

сить : скрозь; правильно -. сквозь.

СКЕЛЕТЪ. Не должно произно-
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сить ! шкилетъз правильно \ еке«

летъ.

СКОЛЬЗКО. Не должно гово-

рить : сегодня склизко; правиль-

но : скользко.

СКРИЖАЛЬ. Не должно писать:

скрыжаль, двѣнадцать скрыжа-

лей; правильно : скрижаль.

СКРИПКА. Не должно писать

и говорить : скрыпка, скрыпоч-

ная школа; правильно : скрипка,

скрипичная школа.

СЛЕСАРЬ. Не должно писать :

слѣсаръ; правильно : слесарь.

СОВСѢМЪ. Не должно писать :

я со есемъ готов* к* отъѣзду;

правильно : совсѣмъ готов*.

СОДЕРЖАТЬ. Часто пишут* :

и книга содержит* описаніе земли. »

Это выраженіе  неправильно ;   в*

У\
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этом* случаѣ должно было бы
сказать : «книга содержите въ

себѣ описаніе.» Слово содержать,
безъ присоединенія слов*: вьсебѣ,

значит* : держать на свой счетъ,

а содержать въ себгь значит* то

же, что заключать въ себѣ.

СОЕДИНИТЬ. Часто говорят*,

напр. : «стараюсь соединить въ

одно труд* съ прилежаніемъ.»
Выраженіе это неправильно : сое-

динить значит* совокупить съ

одно. Так* как* нельзя соеди-

нить въ двѣ, три и болѣе частей,
то должно было бы сказать про-

сто : стараюсь соединить труд*

съ прилежаніемъ.

СОМНѢШЕ. Не должно гово-

рить : безъ сумшъніл, не сумнѣ-



вайтесь; правильно : безъ сомнѣ-
иія, не сомнѣвайтесь.

СОРОКОЛѢТШЙ. Не должно

произносить и писать : сорока-

ліыпній. Правильно : сороколѣт-

нііі.

СПЕРВА. Не должно писать и

произносить : сперьва. Правильно :

сперва.

СПЕСЬ. Не должно писать спѣсь,

спѣсивый; правильно : спесь, спе-

сивый, барская спесь.

СТАРИЦА. Нѣкоторые писатели

принимаютъ слово старіща въ

значеніи старухи. Это правильно.

Старецъ значитъ то же, что ста-

рик», но старица означает* мо-

нахиню, а отнюдь не старуху.

СТАТСКШ. Не должно выгова-

ривать  и писать : штатскій со-

Ш
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внльно : статскій, статская,

СТЕКЛЫШКО. Не должно про-

износить и писать : стеклушко ;

правильно : стеклышко.

СТЕРЛЯДЬ. Не должно произ-

носить и писать : стерледь; пра-

вильно : стерлядь.
СТЕКЛЯНЫЙ. Не должно пи-

сать : стеклянный ; правильно :

стекляный.
СТОРА. Не должно произносить:

штора. Говори : спусти стору.

СТРАСБУРГЪ. Не должно произ-

носить: Штрасбургъ, ЦІтрасбург-
ская башня ; правильно ; Страс-

бурге.
СТРАСТНАЯ НЕДѢЛЯ. Не дол-

жно говорить : Страшная Яедѣ-

ля; правильно : Страстная Недѣля ;
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говѣть на стра<тной,   а  не : на

страшной.

СХОДИТЬСЯ. Часто говорят* :

«Мы сойдемся вмѣстѣ съ тобою;»

выраженіе это неправильно. Не-

льзя сойтись съ кѣмъ нибудь не

вмѣстѣ; слѣдовательно, къ сло-

ву сходиться не должно присое-

динять вмѣстѣ. Говори : мы сой-

демся съ тобою.

СУЭСЪ. Не должно писать :

Сущъ, Сущскій Перешеекъ; пра-

вильно : Суэсъь Суэсскііі Пере-

шеекъ.

СУМОТОХА.Не должно писать:

суматоха; правильно: суматоха.

СЧАСТІЕ. На сценѣ, особенно

въ операхъ, часто слышим* счасье;

должно произносить: счастье.

8
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ТАБАКЕРКА, Не должно гово-

рить и писать : табатерка или

табатьерка ; правильно : таба-
керка.

ТАКЪ. Часто пишутъ : «эта

музыка мнѣ такъ нравится.» пли «я

васъ такъ люблю!» Эти выраякеиія

неправильны. Слово такъ непре-

мѣнно требуетъ дополнения; дол-

жно сказать : «эта музыка мнѣ

такъ нравится, что я ее неволь-

но напѣваю»; или :» я васъ такъ

люблю, какъ еще не любилъ ни-

кого.» Особенно грѣшатъ протввъ

этого правила наши Гг. перевод-

чики,  сохраняя въ  Русскомъ пе-
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реводѣ  этотъ  Французскій  обо-

ротъ.

ТАКЖЕ ; ТАКЪ ЖЕ. Рѣдко

у насъ обращаютъ вниманіе на

то, должно ли писать также или

такъ owe; тоже или то же. Ко-

гда также или тоже выражаютъ

присовокупленіе, тогда же пи-

шется нераздѣльно (напр. : я ве-

селъ и онъ также; онъ тоже музы-

ки выучился). Когда же эти слова

вырашаютъ уподобленіе, тогда же

пишется отдѣльно (напр. : она

такъ owe хорошо поетъ, какъ и

сестра ея ; или : то owe должно

сказать и о другомъ).

ТАТАРЫ. Не должно говорить:

Татаре; правильно : Татары.

ТЕСЕМКА.  Не должно писать ;
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тѣселта;  правильно :   тесемка,

те см а.

ТЕТРАДЬ. Не должно писать :

тетрать ; правильно : тетрадь,
тетрадка.

ТОЛЬКО ОДИНЪ. (См. Одинъ
только.)

ТИМОѲЕЙ. Не должно писать :

Тимофѣй, Тимофѣевь; правильно :

Тчмоѳей, Тимоѳеевъ-
ТРИДЦАТЬ. Не должно писать:

тритцать; правильно : тридцать.
ТРІУМФЪ. Не должно писать

и произносить : тріунфъ, тріун-
фалыіыя ворота; правильно : трі-
умфъ, тріумфальныл ворота. О
трухмалъпыхъ еоротахъ и не

говоримъ.

ТУРОКЪ, ТУРКОВЪ. Часто пи-

шутъ   и   говорятъ   неправильно :
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двадцать Турковъ;  должно гово-

рить : двадцать Турокъ.

УГНЕТЕНИЕ. Не должно писать:

угптьтеніе; правильно : ушетеніе .

УЖАСЪ. Не должно произно-

сить : ужесть _, про уЫсести ;

говори : уэісасъ, про yowac.bi.

УНТЕРЪ-ОФИЦЕРЪ. Не дол-

жно произносить : упд ерг-офіщеръ ,

или говорить просто : упдеръ.

Правильно : у птерг-офицере.
УСОМНИТЬСЯ. Не должно^про-
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износить к писать : усу мниться f

правильно : усомниться.

УХИТРЯТЬСЯ. Не должно Го-

ворить и писать, какъ многіе изъ

нашпхъ литератровъ : «Люди ухи-

тряются на выдумки.» Правиль-

но : ухищряются.

УЧАСТВОВАТЬ. Не должно про-

износить : учавствовать; пра-

вильно : участвовать.

УЧТИВОСТЬ. Не должно про-

износить : учливость , учливъ ,

учливо. Правильно : учтивость,

учтивъ, учтиво. Также непра-

вильно говорить : «учливство ,

сдѣлать изъ учливства»; говори,

изъ   учтивости.

■**a&r:.;A -я; -J мм. , ./,. ./ 'Ятг&:
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ФАЛЁАЛА (сборка). Не должно

говорить : фалбора , фалборка.

Говори : платье съ фалбалою,

широкія фалбалы.
ФАНЪ - ДЕЙКЪ. Знаменитый

Голландскій живописецъ Van Dyck

переименованъ, на Русскомъ язы-

кѣ, въ фанъ- Дики и даже въ Ван-

дики. Имя Van Dyck должно про-

износить фане-Дейке, какъ про-

износятъ его Голландцы.
ФЕДОРЪ.    Должно писать Ѳе-

доръ, Ѳедорове, а не Федоре, Фе-

дорове. Равнымъ образомъ должно,

писать :

■ЪтА:—             - .._Л ..... -
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не Фадей, а Ѳаддей,

не Федоте, a Qedoms.
не Феодосііі,   а   Ѳеодосій,

не Фирсе, а Ѳирсъ,

не Фома, а Ѳома, и

напротивъ того ,   должно писать :

Филиппе, а не Ѳилипъ.

Филимоне, а не Ѳилимоне.

ФИЗЮНОМІЯ. Не должно пи-

сать и говорить : физіогноміл ;

правильно : физіономія. Также не

должно говорить : физіономіл ли-

ца ; слово физіономія значитъ

видъ лица; слѣдовательно, къ это-

му слову не слѣдуетъ прибавлять

слово лица.

ФИЛОСОФЫ. Не должно пи-

сать и произносить : филозофія,

филозофъ; правильно : философія,
философъ; также не  должно ий-
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сать : филосовствовать, филосов-
ствованіе ; правильно : философ-
ствовать, философствованіе .

ФИНЛЯНДСКІЙ. Не должно пи-

сать и произносить • Финлянскііі
уроженецъ, Финлянецъ; правиль-

но : Финляндскій, Финллндець.
ФЛОРИНЪ. Монета Qorin, на-

зывающаяся въ Германію Gulden,

по - Русски переводится гульде-
номъ, а не флориномъ.

ФОНТАНКА; Не должно гово-

рить: Фонталка; правильно : Фон-

танка. Должно говорить : фон-
тане, а не фонтало.

ФОНТЕНБЛО. Не должно про-

износить Фоитенёбло (ударяя на

второе е) ,• правильно Фонтенбло,
какъ произносятъ это слово Фран-

цузы.
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ФОРА. (См. брало.)
ФОРМА. Часто говорят* йепра*

Вильно : эта бумага для профор-

мы ; слово про (Латинское pro)
значитъ для; слѣдовательно, дол-

жно говорить просто : «эта бумага

для формы, » т. е. для соблюде-
нія формы.

ФОРТЕШАНО. Многіе говорятъ

и пишутъ : «Онъ играетъ п&фор-

тепіано; играли на.двухъ форте-

піано.п Должно говорить : играетъ

на фортепіанѣ, на двухъ форте-

тан ахе , т. е. должно склонять

слово фортепіано.
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ХАРАКТЕР!» . Часто говорить :

«вотъ человѣкъ съ характеромъ,»

или : «въ этомъ дѣлѣ вы показали

много характера.» Съ какимъ же

характеромъ? много характера —

какого же? можно спросить въ

этихъ случаяхъ, потому что ха-

рактеръ можетъ быть твердый,
слабый, нерѣшительный, и т. д.

Должно говорить : человѣкъ съ

твердыми х арактеромъ; показали

Много твердости характера.

ХЕРЕСЪ. Названіе Испанскаго
вина Xeres по -Русски не должно

произносить   Есересъ  пли   ЦІери,
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какъ у насъ говорятъ во флотѢ,

подражая Англійскому исковеркан-

ному названію этого вина. Пра-

вильно : Хересъ, побѣда при Хере-

с/ь-де-ла-Фронтера.
ХИТАНА. Испанское слово Gi ta-

na (цыганка) должно произносить

но-Русски Хитана, а не Гитана,

какъ въ томъ упорствуютъ Пе-

бургскія театральныя эфиши.

ХРИСТІАНСТВО. Не должно пи-

сать : Христіянство ; правильно :

] Христіапство, Христіанипъ, Хри-

стіанскііі.
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ЦЕРЕМОНШМЕИСТЕРЪ. Не дол-

жно писать : церемонимейстеръ ;
правильно : церемоніймейстеръ.

, ЦЕРЕМОЩЯ, ЦЕРЕМОНІЯЛЪ.

Рѣдко наблюдаютъ различіе ме-

жду этими словами. Церемонія
есть обрядъ, соблюдаемый при

торжествахъ;церемоніялъ же лишь

расписаніе порядка , въ какомъ

должна происходить церемопія. Въ
описаніяхъ торжествъ часто чи-

таемъ : «Церемоніялъ начался въ

10 часовъ.» Должно были бы

сказать : иЦеремонія началась въ

10 часовъ.»

ІМЖМЬ.. ;*;■'*-,
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ЦЕСАРЬ. Не должно писать

Цезарь; правильно: Цесарь, или

Кесарь.
ЦЕХЪ (общество ремесленни-

ковъ). Не должно писать : цѣхъ,

цѣховои; правильно : цсхъ, цехо-

вой.

ЦИРЮЛЬНИКЪ. Не должно про-

износить : цырюльншъ, цирюльня;

правильно : цирюлышкъ, цирюльня.

ЦИФРА. Не должно писать и

произносить : цифра; правильно :

цифра.
ЦЫГАНЫ. Не должно говорить:

цыгане; правильно : цыганы.

ЦЫГАРА. Правильно : сигара.

сигарная Фабрика, а не цыіара,

цигарная.

ЦѢЛОВАТЬ. Не должно писать:

цаловать; правильно: цѣловать.
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ЧАХОЛЪ. Не должно писать:

чсхолъ; правильно^: чахолъ, чах-

лы па мебель.
ЧЕТВЕРОУГОЛЬНИКЪ. Не дол-

жно говорить : четыреуголъникъ;

четыреуюльная зала; правильно:

четвероуюлъникъ , четвероуголь-

нап зала.

ЧЕТВЕРТКА ; ЧЕТВЕРКА. Часто
говорятъ : «четверка табаку, на

четверкѣ листа.» Это неправильно,

и должно было бы сказать : чет-

вертка табаку , четвертка ли-

ста, — Четверткою называется

мѣра и вѣсъ,  составляющіе чет-

Щ
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вертую часть цѣлаго ; четверкою

же называется карта, имѣющая

четыре очка, и упряжь въ четы-

ре лошади.

ЧЕТЫРЬМЯ. Часто говорятъ:

Опъ моложе четырью годами; пра-

вильно : четырьма годами.

ЧРЕЗЪ. Не должно писать чрес-

полосное владѣніе, чресчуръ, по-

лагая, это буква з въ словѣ чрезъ

измѣняется въ с, какъ въ словахъ

воспитать, исчезать, расторгать

и т. д. Предлоги чрезъ и безъ ни

въ како ъ случаѣ не измѣняютъ

этой буквы.
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ШАМПАНСКОЕ. Не должно про-

износить ; шинпанское. Мы не впи-

сали бы этой поправки, если бы

не слыхали ошибки этой изъ устъ

Русскихъ актеровъ и актрисъ, со

сцены.

ШЕСТНАДЦАТЬ; ШЕСТЬДЕ-
СЯТ!». Не должно писать : шесть-

надцатъ и шестдесятъ; правиль-

но : шестнадцать и шестьдесят^.
ШЛЕСАРЬ. Должно происноснть

слесарь, слесарный мастеръ, а не

шлесарь, шлесарный.
ШЛАФРОКЪ. Должно говорить :

шлафрокъ, сижу въ шлафрокѣ, а

9
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шлафорп в шъ шлафорѣ   непра-

вильно.

ШКИЛЕТЪ. (См. Скелете.)
ШКИПЕРЪ. Не должно писать:

шхиперъ; правильно : шкиперъ.

ШЛЮПКА. Не должно произ-

носить и писать : шлюбка, шлю-

бочнымперевозъ. Правильно: шлюп-

ка, шлюпочный.

ШОКОЛАТЪ. Не должно гово-

рить : шеколадъ или шиколадъ :

правильно : шоколатъ, шоколат-

ная Фабрика.
ШТАТСК1Й (си. Статскш.)
ШТОКГОЛЬМЪ Должно произ-

носить Стокгольме, а не Шток-

юльмъ.

: tm                эд.оД .«ГЯОЧФАІЛЛ
—'-------
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ЩАСТІЕ. Должно писать : сча-

стіе, а не щастіе.

ЩЕТЪ. Должно писать : счетъ,

а не щетг.

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО

КТЬ УПОТРЕБЛЕНІЮ БУКВЫ ■ѣ.

Главная примѣта для вѣрнаго

употребленія буквы ѣ состоитъ

въ томъ, что эта буква произно-

.«aUEafcf -
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сится какъ йэ, не измѣняясь въ

йо, или ё, и о; напримѣръ: вѣра,

мѣсто , пѣна, зачтьмъ (кромѣ

словъ: гпѣзда, зеѣзды, сѣала,

пріобрѣлъ), а е иногда произно-

сится какъ йо, или ё, и о; напри-

мѣръ : лёдъ, полётъ, о чёмъ. Для
приложенія сего средства, долж-

но измѣнить слово такъ, чтобъ
удареніе пришлось на сомнитель-

ную букву ; напримѣръ : слеза,

слёзы; ель, ёлка; ледникъ, лёдъ;
твердить , твёрдъ , оюелтигна ,

жёлтый; счетчикъ, счвтъ,ѵп. п.

Въ этихъ случаяхъ е произносит-

ся какъ ко и о, а въ словахъ рѣв-

вый, мѣсящъ, свѣжШ, буква г»

произносится какъ чистое э.

Буква ѣ не  употребляется  въ

словахъ, заимствованныхъ изъ чу-
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жихъ языковъ ; напримѣръ і іе*

кералъ, офщеръ> кадетъ, ефрей-
торъ, Америка, Германъ, Хемии-
церъ, комеділ, депо, слесарь, цехъ,

пеня, карета, лекарь, и т. п. Сло-
во Вѣпа есть Славянское, и по

этому пишется съ буквою ѣ.
Буква е не можетъ слѣдовать,

въ Русскихъ словахъ, за гортан-

ными г, к, х; слѣдственно, дол-

жно писать: кѣмз, хѣръ. Буква
Ѣ не можетъ слѣдовать за шипя-

щими ж ■, ч, ш, щ , и такъ

должно писать: жесть, честь,

шерсть, щель. Изъ послѣдняго

правила исключаются окончанія
словъ въ склоненіп имепъ суще-

ствительныхъ, въ спряженіи гла-

головъ, и н. др. (см. ниже.)
Если какая нибудь гласная бук-

тшттт^- сіж._
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ва, при перемѣнѣ слова (кромѣ

склоненій), измѣяяется въ е, то сія
послѣдняя не можетъ быть ть; на-

примѣръ : молоть, мельница, а не

мѣльница ; малый, мелкій, а не

мѣлкій , и проч. Сіе правило

имѣетъ два исключенія: а). Ино-
гда буква и (і) превращается въ

ѣ; напримѣръ : сидѣтъ, бесѣда;

Алексій , Алексѣй ; лшгіл , ли-

нѣйный; копіе, копѣйка. б) Въ
словахъ, происходящихъ отъ гла-

гола речь (реку , рекъ, реченный,
нареченный), буква «превращает-

ся въ ѣ; напримѣръ : рѣчь, рѣ-

чеиіе, рѣчистый, нарѣчіе, раз-

норѣчіе, и проч.

Вездѣ, гдѣ звукъ е теряется

или вставляется для облегче'шя

произяошенія, пишется е, а не ѣ;
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напримѣръ: путеводитель, соло-

вей (соловья), плетень {плетня),
вѣренъ (вѣрный), баиіень (башня),
краешекъ (край), боленъ (боль-

ной).
Буква ѣ, находящаяся въ глав-

номъ корнѣ слова, удерживается

во всѣхъ его нзмѣненіяхъ ; напри-

мѣръ : вгьно, еѣнецъ, вѣнчикъ, вѣ-

нокъ, вѣпчатъ, вѣнчанный, вѣн-
ценосецъ, и т. д. Исключаются:

надѣяться, надежда; одѣть,

одежда.
Вообще буква ѣ находится въ

началѣ и въ средпнѣ, т. е. въ

главныхъ корняхъ , слѣдующпхъ

словъ :

Гілііднып          бъдить             вТ.дать

бѣгъ                 белый              в*дп

бвда                 бт.ст»                 вѣжа

|



тщп 4ѣ*Ь іѵЫГА

ЙѢЬ'0 дѣйтв ЙѢра

ВѢКЪ Же.іѣзй иѣситі»

Вѣпа жел-взо ЫТ.СГО

вѣпо звѣзда иѣсяцъ

ві;ра звг>рь мѣхъ

11'ІН'ИТЬ ЗМ-ііІІ нТ.шать

вЬтръ зѣвъ мѣтнть

вѣтвь зело невт.ста

витъ зг.ница и*га

Бѣха клѣть ІІІІДрО

внять ко.іѣно вѣмои

Глибъ крѣпкій пѣиецъ

Г.ІѢІІЬ лѣвый п*тъ

гнѣвъ лѣзть обѣдпя

ГНІІДЪ лѣнь обѣдъ

гвѣздо ЛТ>ПІ1ТЬ обвтъ
грѣхъ .іѣпыіі 0])ѢХЪ

Г]>1іча лѣса Псчсніігъ
Днѣпръ лѣсннца плѣпъ

Д нѣетръ Л1".СЪ плѣсень

дива лѣто полѣно

дѣдъ мсдпѣдь прѣсныіі

д*лпть мѣдь Ш>гій
ДЕТИ ЛѢ.ІЪ піша



ЯѢЙЯзВ                cMUx*

MUCH)!                  СП*»-*,

пистуиъ             сігЕхъ

пить                 стрѣла

пішіпі              стѣііа
рі;дкій              сѣверъ
рѣзать      і       сѣдой

рѣзвый            сено

ptata                 с1;іІЬ

рііпа                 сѣра

рѣсяица           с*рый

рт.сти               сиять

рѣшето             сѣчь

рвшпті.            телѣга

свирепый        Т*.10

свѣжій             тинь

свѣтъ               тѣсный

сл*дъ               тѣсто
сл*пъ               тѣшить

Въ окончаніяхъ именительнаго

падежа именъ существительныхъ,

прилагательныхъ, числи тельныхъ

н мѣстоимені    прилагательныхъ,

жлѣб*

хлѣѵь

хрѣиъ

хѣръ

пвнтъ

цг.піса

цѣдять

цѣловать (но
цалоеать)

ціілый
ЩЗь
цѣпа

Л'БПЪ

цѣпь

цѣрь

человѣкъ

*сть

Ьхать

ѵ ?>>
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вообще не бываетъ буквы ѣ. Ис-
ключенія :    грамотѣй ,   купѣль,

свирѣль, человѣкъ, и еще нѣко-

торыя, исчисленный ниже.

Въ склоненіяхъ : а) Буква ѣ
находится въ предложномъ паде-

жѣ единственна™ числа всѣхъ

склоненій пменъ существитель-

ныхъ; напримѣръ : на столѣ, въ

сараѣ, на гвоздѣ, вь зеркалѣ,

при. морѣ, на голоеѣ, въ пулѣ,

и въ дательномъ склоненія именъ

женскаго рода, напр. : къ оградѣ,

по дынѣ. Изъ сего исключаются

имена, кончащіяся на мя (во вре-

мени), также на ь (къ новости),
на ій, іе и ія (о геніи, въ иміь-

ніи, на линіи). Слѣдственио, пи-

шутъ неправильно : въ Казани,,

въ Снбирѣ, въ Меркуріѣ,  «  на-
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противъ того, не слѣдуетъ писать.-

при вниманъи, въ смятеньи ; пра-

вильно : при вниманьѣ, въ смя-

теньѣ. Въ пменахъ средняго ро-

да , по сходству винитель наго

надежа съ предложнымъ , лег-

чайшимъ способомъ къ различе-

нію пхъ мояіетъ служить при-

соединеніе прилагательнаго; на-

прпмѣръ : ев Черное Море, въ

Черномъ Морѣ; на чистое поле,

на чистомъ полѣ, и т. д. б) Въ

склоненіи положительной степени

именъ прилагательныхъ , нѣтъ

буквы ѣ. — Сравнительная сте-

пень, правильная, въ усѣченномъ

окончаніи имѣетъ ѣе (бѣлѣе, ми-

лѣе); въ уклоняющихся яіе одно е

(дешевле, уже, короче, шире);

въ   полномъ  окончании:   ѣшмш,
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в) Въ именахъ числительных* жев>

скаго рода : однгь, двѣ, обѣ, и въ

сложныхъ : двѣпадцатъ, двѣсти.
г)  Въ мѣстоименіяхъ : въ датель-

номъ и предложномъ падежѣ мѣ-

стоименій личныхъ и возвратныхъ:

мнѣ,обо мнѣ,тебѣ, вътебѣ, себѣ,
при себѣ. Въ творительнбМъ па-

дежѣ единственнаго числа, муже-

скаго и средняго рода, и во всѣхъ

падежахъ множественнаго числа

мѣстоименія тотъ (подъ тѣмз
домомъ, тѣ сливы, изъ тѣхъ

странъ); въ творительномъ па-

дежѣ мѣстоименій : кто п что,

напримѣръ : съ кѣмъ ты знаешь-

ся, надъ чгьмъ ты смгьешься. Въ
послѣднемъ изъ сихъ мѣстоиме-

ніи должно отличать творитель-

ный   падеяѵь отъ   предложив? о ;
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напримѣръ: за чѣмъ, о чемъ; се

чіъмъ, на чвмъ, и проч.

Въ окончаніяхъ глаголовъ : Бук-

ва ѣ пишется во всѣхъ правиль-

ныхъ глаголахъ, кончащихся въ

настоящемъ времени на ѣю (имѣю,

блѣднѣю), кромѣ глагола клеить,

клею, или въ прошедшемъ на ѣлъ

(іорѣлъ, терпѣлъ). Буква же е пи-

шется въ глаголахъ, кончащихся

на ереть.

Изъ неправпльвыхъ глаголовъ

имѣютъ букву ѣ кончащіеся въ на-

стоящемъ времени на ѣю (брѣю),

а еще пѣть, дгыѣь, сѣчъ, лѣзтъ,
сѣвть, цетьстъ. Во всѣхъ прочихъ

(весть, беречь и пр.) употребляет-

ся е. Въ пменахъ., проязводимыхъ

отъ глаголовъ, наблюдается со-

образное  съ симъ правописаніе :
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имѣніѳ^ видіънів (отъ \тѣтъ„

видѣть), строеніе (отъ строить),

прѣніе (отъ прѣть), преніе (отъ

прать) , елеченіе (отъ влечь),
и т. &Цйі

Буква ѣ пишется въ окончаніи

нарѣчій : вездѣ, гдгь, здѣсь, ю-

рѣ, добрѣ, ипдѣ, кромѣ, нынѣ,

и сложныхъ съ предлогами : внѣ,

возлѣ, доколгь, дотолѣ, доселѣ,

извнѣ, отселѣ, отколѣ, отто-

лѣ, подлѣ, послѣ, развѣ, вдвой-

нѣ, вкупѣ, вмѣстѣ, втайнѣ,

вскорѣ, поистинѣ,  вкратцѣ.

НаконецЪ; ѣ пишется въ сло-

гѣ нѣ , присовокупляемомъ къ

мѣстоименіямъ и нарѣчіямъ* на-

примѣръ : нѣкто , нѣчто , нѣ-

которий; нѣгдѣ, ніькогда, и проч.

Но если сей слогъ выражаетъ от-



рицаніо, то пишется не ; напрк-

мѣръ : не гдѣ, не когда, не чѣмъ

заплатить.

ЭВФРАТЪ. Не должно писать :

Ефратъ; правильно : Эвфратъ.

ЭДИНБУРГЪ. Неправильно : Э-
димбургг; пиши : Эдинбургъ.

ЭЛИКСИРЪ. Не должно произ-

носить и писать : элексиръ: пра-

вильно : эликсиръ.

ЭСКИЗЪ (очеркъ). Не должно

говорить : экскизъ картины ; пра-

вильно : эскиза картины.

ШИЬЛ»^   .3HL.A>



ЭСТЛЯНДСКІЙ МОХЪ. Врачеб-
ное средство, предписываемое въ

грудныхъ болѣзняхъ, называется :

Исландскій мохъ, а не Эстлянді кій
мохъ, какъ у насъ говорятъ многіе.

ЭТАКЪ. Не должно писать :

эдакъ, эдакимъ образомъ; правиль-

но : этакъ, этакимъ образомъ.
ЭТОГО. Очень часто пишутъ

неправильно : этаю лѣта, не знаю

этаго ; должно писать : этою.

ЮПКА. Не должно писать : юб-
ка, юбочное царство; правильно :

юлка, юпочное.
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ЯНВАРЬ. Многіе пншутъ : Геи-

еарь, Генварскій; правильно : Ян-

варь, Январскій.

ЯРМАРКА. Не должно говорить ;

ярманка; правильно : ярмарка.

ЯРОСЛАВЛЬ. Часто ппшутъ :

Прославь, живу въ Ярославѣ. Это

неправильно; должно писать: Яро-

славль, живу въ Ярославлѣ.

ѲАДДЕЙ. Не должно писать ,

<>адѣи ; правильно : Ѳаддей, Ѳад-
аеевъ.

-ъмшіж-г^у-іэни



№

—     140    —

Также должно писать :

Ѳедоръ, а не Федоръ;
Ѳедотъ, а не Федотъ;
Ѳеодосій, а не феодосій;
Ѳеофанъ, а не феофанъ;
Ѳярсъ^ а не Фирсъ;

Ѳома, а не Фома.

КОНБЦЪ.

Мвеи.'й..
193  г.
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